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1  Henvisninger i dokumentationen

De fglgende henvisninger er en vejviser gennem den
samlede dokumentation. | forbindelse med denne instal-
lationsvejledning g@r ogsa andre bilag sig gaeldende.

Vi patager os intet ansvar for skader, der opstar, fordi
disse vejledninger ikke overholdes.

1.1 Overholdelse af andre gyldige bilag

> Installér 3-vejs-ventilen iht. alle installationsvejlednin-
ger til anleeggets enheder, dele og komponenter.

Disse installationsvejledninger er vedlagt anlaeggets

komponenter samt supplerende komponenter.

> Overhold i den forbindelse ogsa alle betjenings-
vejledninger, som er vedlagt anlaaggets komponenter.

1.2 Opbevaring af bilag

> Denne installationsvejledning samt alle andre gyldige
bilag og evt. ngdvendige hjelpemidler skal overgives
til brugeren af anlagget.

Vedkommende overtager ansvaret for opbevaringen,

saledes at vejledninger og hjalpemidler star til rédighed,

nar der er brug for dem.

1.3 Anvendte symboler

| det felgende forklares de symboler, som anvendes i tek-

sten. | denne vejledning anvendes der desuden faresym-
boler til angivelse af farer (= kap. 2.1.1).

i

> Symbol for en pakraevet aktivitet

Symbol for en nyttig supplerende
henvisning og informationer

1.4 Vejledningens gyldighed

Installationsvejledningen gaelder udelukkende for
tilbeher med fglgende artikelnummer:

Typebetegnelse Artikelnummer

Ekstern 3-vejs-ventil 0020036743

Tab. 1.1 Typebetegnelse og artikelnummer
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2 Sikkerhed

21 Overholdelse af sikkerheds- og
advarselshenvisninger

> Qverhold under betjeningen de generelle sikkerheds-
0g advarselshenvisninger, som kan vere anfgrt fer de
beskrevne handlinger.

2.1.1 Klassificering af advarselshenvisninger
Advarselshenvisningerne er forsynet med advarsels-
symboler og signalord, der svarer til graden af den
mulige fare:

Advarsels- . .
symbol Signalord Forklaring
Fare! Umiddelbar livsfare eller fare
Q for alvorlig personskade
Fare! Livsfare pa grund af
elektrisk sted
Advarsel! Fare for lette
personskader
Forsigtig! Risiko for materielle skader eller
A miljgskader

2.1.2 Advarselshenvisningernes opbygning

Advarselshenvisningerne kendetegnes ved, at der befin-
der sig en streg over og under dem. De er opbygget iht.
felgende grundprincip:

Signalord!

Farens type og oprindelse!

Forklaring i forbindelse med farens type og
oprindelse.

> Foranstaltninger til afhjeelpning af faren




2.2 Anvendelse i overensstemmelse med formalet
Den eksterne 3-vejs-ventil fra Vaillant er konstrueret
efter det aktuelle tekniske niveau og sikkerhedstekniske
regler. Alligevel kan der ved ukorrekt anvendelse eller

ved anvendelse, der ikke er i overensstemmelse med for-

malet, opsta farer for brugerens eller en anden persons
liv og helbred, eller ventilen eller andre materielle veer-
dier kan forringes.

Denne ventil ma ikke anvendes af personer (inklusive
bern) med begraensede fysiske eller intellektuelle evner
eller af personer med manglende erfaring og/eller util-
straekkelig viden, med mindre at en person, der har

ansvaret for deres sikkerhed, overvdger brugen eller vej-

leder de fgrnaevnte personer i brugen af ventilen.

Barn skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger
med ventilen.

Den eksterne 3-vejs-ventil tjener udelukkende som
fordeler i varmefremlgbet mellem varmepumpen
geoTHERM ../2 og ../3 og multifunktionsbeholderen
VPS ../2.

Anden brug eller brug, der gar ud over dette, anses ikke
for at veere i overensstemmelse med formalet. For ska-
der, der opstar som et resultat heraf, hafter producen-
ten/leverandgren ikke. Risikoen baeres alene af bruge-
ren.

Til korrekt anvendelse herer ogsa overholdelse af
installationsvejledningen samt alle andre gyldige bilag
og overholdelse af inspektions- og vedligeholdelsesbe-
tingelserne.

2.3 Overholdelse af sikkerhedshenvisningerne
Installationen af tilbehgret ma kun foretages af en
uddannet installater, der er ansvarlig for at overholde de
galdende normer og forskrifter. Installatgren er ogsa
ansvarlig for overholdelse af galdende regler og normer
i forbindelse med installation og idriftseettelse.
> Overhold sikkerhedshenvisningerne i denne
vejledning, nar De installerer tilbehgret!

2.4 Forskrifter, bestemmelser, regler og

retningslinjer

| forbindelse med opstillingen, installationen og driften
af varmepumpen og alt dertilhgrende tilbeher skal isaer
de fglgende lokale forskrifter, bestemmelser, regler og
retningslinjer

- vedrgrende el-tilslutningen

- fra forsyningsnetudbyderne

- fra vandforsyningsselskaberne

- vedrgrende udnyttelse af jordvarme

- vedrgrende integrering af varmekilde- og varmeanlag
- vedrgrende energibesparelse

- vedrgrende hygiejne

overholdes.
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3 Leveringsomfang

Fig. 3.1 Leveringsomfang for den eksterne 3-vejs-ventil

Pos. |Antal Betegnelse
1 1 3-vejs-ventil, motor
2 1 3-vejs-ventil, hus
3 1 Tilslutningskabel med molex-stik
4 3 Tilslutningsrer 28 mm med stgttemuffer
5 3 Omlgbermgtrikker 5/4"
6 3 Pakninger
7 1 Installationsvejledning

Tab. 3.1 Leveringsomfang
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4

4.1

>

>

4.2

Installation
Planlagning

Planlaeg den hydrauliske installation for multifunkti-
onsbeholderen.

Veer i forbindelse med planlaegningen opmarksom pa,
at der til drift med en varmepumpe behgves en sepa-
rat hydraulisk kobling til varmtvands-beredskabszonen
og varmebuffervolumenet for at kunne udnytte multi-
funktionsbeholderen s3 effektivt som muligt.
Overhold i den forbindelse forklaringerne i system-
vejledningen til multifunktionsbeholderen (= Installa-
tions- og vedligeholdelsesvejledningen alISTOR buf-
ferbeholdersystem), sarligt illustrationerne i hydrau-
likdiagrammerne.

Hydrauliske tilslutning

B <> AB %

;%%ww
)

AB

o m—y

AB <> A =
=

oo b

%7%;

Fig. 4.1 Montering som fordeler i varmegiverens varmefremlgb

Den hydrauliske tilslutning af 3-vejs-ventilen,
Kvs = 7,7 foretages pa fglgende made:



Montering som fordeler i varmegiverens varmefremigb.

Gren AB <—> A: til varmtvands-beredskabszonen,
ventilfjeder belastet

Gren AB <-> B: til varmebuffervolumenet,
ventilfjeder aflastet

| varmereturlgbet overtager 3-vejs-ventilen, der er inte-
greret i varmepumpen, den malrettede tilbagefering.

4.3 Montering af ekstern 3-vejs-ventil

Forsigtig!

Risiko for beskadigelse pga. uegnet

veerktgj!

Ukorrekt anvendelse og/eller uegnet vaerktgj

kan fgre til materielle skader (f.eks. gas- eller

vandudslip)!

> Brug principielt altid passende gaffelnggler
til at spaende og lgsne skrueforbindelser
med.

> Anvend ikke rgrtaenger, forleengere osv.

> Tag delene ud af emballagen.

> Kontrollér, at den hvide skiftearm pa motorhovedet
befinder sig i udgangspositionen (foroven, vaek fra
ventilen).

> Skyd tilslutningsrerene ind i klemmeskrue-
forbindelserne pa ventilhuset.

Forsigtig!

Fare for beskadigelse pga. utatheder!

Mekaniske spaendinger pa tilslutningslednin-

ger kan medfgre utaetheder og som fglge

heraf skader p& varmepumpen.

» Undga mekaniske spandinger pa
tilslutningsledningerne!

> Fastskru ferst tilslutningsrgrene med omlgber-
motrikkerne pa rerfgringen.

> Skru derefter klemmeskrueforbindelserne fast pa ven-

tilhuset.

o

Ved behov kan De pa et senere tidspunkt
afmontere den eksterne 3-vejs-ventil uden
at afmontere rgrfgringen.

4.4 El-installation

> Tilslut stikket fra tilslutningskablet pa 3-vejs-ventilen
(molex-stik).

> Skru de frie ender direkte fast pa varmepumpens tilslut-
ningsliste.

Tilslutning af 3-vejs ventil:
sort = styresignal

brun = konstant spaending
bla = nulleder

Se i den forbindelse og sa forklaringerne i vejlednin-
gerne til varmepumpen.

> Indstil det korrekte hydraulikdiagram pa varme-
pumpens requlator (= Installationsvejledning til
varmepumpen).

> Indstil den korrekte beholdertype p& varmepumpens
regulator (= Installationsvejledning til
varmepumpen).

Den eksterne 3-vejs-ventil styres parallelt med den
interne 3-vejs-ventil.
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5 Genbrug og bortskaffelse

Bade tilbehgret og transportemballagen bestar i langt
overvejende grad af genbrugelige rastoffer.

5.1 Bortskaffelse af tilbehgret

Hvis Vaillant-enheden er market med
dette tegn, hgrer den efter endt brug ikke
hjemme i husholdningsaffaldet. Sgrg i sa
fald for, at Vaillant-enheden samt eventu-
elt tilbehgr bortskaffes korrekt efter endt
brug.

5.2 Bortskaffelse af emballagen

> Sgrg for, at transportemballagen bortskaffes korrekt.
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6 Garanti og kundeservice
6.1 Garanti

Vaillant yder en garanti pa to ar regnet fra opstartsda-
toen, dog 10 ar pa scrollkompressoren. | denne garanti-
periode afhjeelper Vaillant kundeservice gratis materiale-
eller fabrikationsfejl.

For fejl, som ikke skyldes materiale- eller fabrikationsfejl,
f.eks. pa grund af en usagkyndig installation eller uregle-
menteret anvendelse, patager Vaillant sig ikke noget
ansvar.

Fabriksgarantien daekker kun, nar installationen er
udfert af en vvsinstallater /el-installater. Hvis der udfe-
res service/reparation af andre end Vaillant kundeser-
vice, bortfalder garantien, medmindre dette arbejde
udfgres af en vvs-installater.

Fabriksgarantien bortfalder endvidere, hvis der er mon-
teret dele i anlaegget, som ikke er godkendt af Vaillant.

6.2 Kundeservice

Vaillant A/S
Drejergangen 3A
DK-2690 Karlslunde
Telefon +45 4616 0200
Telefax +45 4616 0220
www.vaillant.dk
salg@vaillant.dk
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1 Juhised dokumentatsiooni juurde

Jargmised juhendid on teejuhiks kogu dokumentatsiooni
juures. Koos selle paigaldusjuhendiga kehtivad ka teised
dokumendid. Kahjude eest, mis on tingitud nende juhen-
dite eiramisest, ei v6ta me mingit vastutust.

1.1 Jargige kaasasolevaid dokumente

> 3 kanalise ventiili paigaldamise ajal arvestage kdikide
seadmete, detailide ja seadmete komponentide
paigaldusjuhenditega.

Need paigaldusjuhendid on kaasas seadme vastavate

detailidega ning tdiendavate komponentidega.

> Arvestage ka edaspidi kdikide kasutusjuhenditega, mis
on seadme komponentidega kaasas.

1.2 Hoidke dokumendid alles

> Andke see paigaldusjuhend ning kdik juurde kuuluvad
dokumendid ja vajadusel vajalikud abivahendid
seadme kasutajale edasi.

Koos dokumentidega antakse lle ka nende sdilitamise

kohustus, mis muudab juhendid ja abivahendid vajadusel

kattesaadavaks.

1.3 Kasutatud siimbolid

Jargnevas on selgitatud tekstis kasutatud siimboleid.

Kédesolevas juhendis on olemas ka ohusimbolid, mida
kasutatakse ohtude tdhistamiseks (= pt. 2.1.1).

i

> Stimbol ndutavate tegevuste kohta

Stmbol kasuliku lisanduande ja info kohta

1.4 Juhendi kehtivus

See paigaldusjuhend kehtib eranditult jargmise artikli
numbriga lisatarvikute kohta:

Tuubitahistus Artikli number

Véline 3 kanaline ventiil 0020036743

Tab. 1.1 Tiilibitahistus ja artikli number
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2 Ohutus
21 Jargige ohutusjuhendeid ja hoiatusi
> Jdrgige kasutamise ajal kdiki Uldisi ohutusjuhendeid ja

hoiatusi, mida on varasemalt kasitletud.

2.1.1 Hoiatuste klassifikatsioon

Hoiatused, mis on hoiatusmadrkide ja margusdnade jdrel,
on reastatud vastavalt vdimaliku ohu raskusastmele:

Hoiatusmark | Margusona | Selgitus
Oht! Vahetu oht elule vdi raskete keha-
vigastuste oht
li Oht! Eluohtlik elektrilodgi téttu
Hoiatus! Kergemate kehavigastuste
oht
Ettevaa- Materiaalse kahju vdi keskkonna-
tust! kahju oht

2.1.2 Hoiatuste iilesehitus
Hoiatused tunnete te dra Glemise ja alumise eraldus-

joone abil. Need on Ulesehitatud jargmise pohimdtte
jargi:

Maérgusodna!

Laad ja ohuallikas!

Ohu laadi ja ohuallikas kirjeldus.
> Abindud ohust hoidumiseks




2.2 Otstarbekohane kasutamine

Vaillant vdline 3 kanaline ventiil on ehitatud ldhtudes
tehnilise arengu hetkeseisust ja teadaolevatest ohutus-
tehnilistest regulatsioonidest. Sellele vaatamata vdib
asjatundmatu voi otstarbele mitte vastav kasutamine
kujutada ohtu kasutaja vdi kolmandate isikute flUsilisele
tervisele ja elule ja/vdi kahjustada seadmeid ja teisi
materiaalseid vaartusi.

See seade ei ole mdeldud kasutamiseks isikutele (seal-
hulgas lastele), kellel on piiratud flitsiline, sensoorne
vdimekus vdi vaimne puue vOi puuduvad kasutamiseks
vajalikud kogemused ja teadmised, need isikud peaksid
seadet kasutama enda ohutuse huvides kdrval seisva ini-
mese jarelvalve all vdi juhinduma seadme kasutamise
ajal nende juhendamisest.

Laste puhul tuleb tagada ja jalgida, et nad ei hakka sead-
mega mangima.

Valine 3 kanaline ventiil on mdeldud eranditult kasutami-
seks kittevoolu jaotamiseks geoTHERM ../2 ja ../3 soo-
juspumba ja multifunktsionaalse salvesti VPS ../2 vahel.
Kasutamist muul viisil vdi muuks otstarbeks, loetakse
otstarbele mittevastavaks kasutamiseks. Sellest tulene-
vate kahude eest ei vbta tootja/tarnija mingit vastutust.
Kogu risk jaab kasutaja kanda.

Otstarbekohase kasutamise hulka kuulub ka paigaldusju-
hendi ja kdikide teiste kaasas olevate juhendite jargimine
ning kinnipidamine Ulevaatus- ja hooldustingimustest.

2.3 Jargige ohutusjuhendeid

Lisatarvikuid vdib paigaldada ainult tuntud spetsialist,

kes on vastutav kehtivate normatiivide ja eeskirjade tdit-

mise eest. Tema vOtab ka vastutuse nduetele vastava

paigaldamise ja kasutusele vBtmise eest.

> Lisatarvikute paigaldamisel, arvestage kdesolevas
kasutusjuhendis olevate ohutusjuhenditega!

24 Eeskirjad, nouded, requlatsioonid ja direktiivid
Soojuspumba ja kuumaveemahuti Glesseadmisel, paigal-
damisel ja kasutamisel tuleb eelkdige jargida jargmisi
kohalikke eeskirju, satteid, reegleid ja suuniseid.

- elektrithenduse

- toitevOrgu haldaja

- veevarustusettevotete

- maapduesoojuse kasutamise

- soojusallikate ja kitteslisteemi Ghendamise

- energiasdastu

- higieeni

kohta.
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3 Tarnekomplekt

mmmmm

1 Ve

Joon. 3.1 Vdlise 3 kanalise ventiili tarnekomplekt

Jrk. |Arv Kirjeldus
1 1 3 kanalise ventiili mootor
2 1 3 kanalise ventiili korpus
3 1 Molex pistikuga Ghenduskaabel
4 3 Tugihtlssidega 28 mm thendustoru
5 3 5/4" kinnitusmutter
6 3 Tihendid
7 1 Paigaldusjuhend

Tab. 3.1 Tarnekomplekt
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4 Paigaldamine

4.1 Projekteerimine

> Projekteerige multifunktsionaalse salvesti hidraulika-

paigaldus.

> Projekteerimise juures arvestage, et kasutamiseks
soojuspumbaga on sooja vee ettevalmistustsooni ja
kiitte puhverkoguse jaoks vajalik eraldi hidrauliline
[Ulitus, et multifunktsionaalse salvesti efektiivsust
nduetekohaselt kasutada.

> Seejuures lahtuge multifunktsionaalse salvesti sistee-
mijuhendist (= allISTOR puhversalvestisiisteemi pai-
galdus- ja hooldusjuhend), eriti hlidraulikaskeemi

joonistest.

4.2 Hiidrauliline iihendamine

B <-> AB

AB

AB <> A

Lo mmmry

=
=

a
g
%

B

=

‘%

AB

Joon. 4.1 Jaoturi paigaldamine soojusgeneraatori kiitte

sissevoolule

3 kanalise ventiili

Kvs = 7,7 hidrauliline Gdhendamine toimub jargmiselt:




Jaoturi paigaldamine soojusgeneraatori kitte
sissevoolule.

Paar AB <—> A: sooja vee ettevalmistustsoonile,
ventiili vedru koormatud

Paar AB <-> B: kitte puhverkogusele,
ventiili vedru vabastatud

Kitte tagasivoolul vBtab soojuspumpa integreeritud
3 kanaline ventiil suunatud tagasijuhtimise dle.

4.3 Vidlise 3 kanalise ventiili monteerimine

Ettevaatust!

Ebasobiva tooriistaga kahjustamise oht!

Asjatundmatu kasutamine v&i ebasobiv

téoriist vdivad pdhjustada kahjustusi (nt vee

vdlja tungimist)!

> Kasutage pdhimdtteliselt keermeskinni-
tuste kinni keeramiseks v3i vabastamiseks
sobivat lehtv&tit (mutrivéti).

> Arge kasutage torutange, pikendusi jne.

> Votke detailid pakendist vélja.

> Veenduge kas valge Gmberlilitushoob mootoripeal
on valjalaske asendis (lleval, ventiilist eemal).

> Likake Uhendustoru ventiili korpuse surveliitmikesse.

Ettevaatust!

Kahjustamise oht ebatiheduse tottu!

Mehaanilised pinged vdivad p&hjustada

lekkimist ja seeldbi tingida soojuspumba

kahjustumist.

> Valtige Ghendusjuhtmete mehaanilist
pingestamist!

> Keerake esmalt Ghendustoru kinnitusmutriga
torustiku kilge.
> Seejdrel keerake kinni ventiili korpuse surveliitmikud.

i

Vajadusel saab 3 kanalise ventiili hiliem maha
monteerida, ilma torusid demonteerimata.

4.4 Elektripaigaldus

> Uhendage ihenduskaabli pistik 3 kanalise ventiiliga
(Molex pistik).

> Kruvige lahtised otsad vahetult soojuspumba Ghendus-
liistu kilge.

3-kanalilise ventiili IGlitus:
must = juhtimissignaal
pruun = plsipinge

sinine = nulljuht

Jargige siinkohal ka soojuspumba juhendites esitatud
selgitusi.
> Looge soojuspumba regulaatoriga korrektne
hidraulikaskeem (= Soojuspumba paigaldusjuhend).
> Uhendage soojuspumba regulaatoriga korrektne
salvesti tilp (= Soojuspumba paigaldusjuhend).

Vilist 3 kanalilist ventiili juhitakse paralleelselt seesmise
3 kanalilise ventiiliga.
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5 Jaatmekaitlus ja utiliseerimine

Nii lisatarvikud, kui nende juurde kuuluvad transpordipa-

kendid kuuluvad eranditult imbertéddeldavate toorma-
terjalide hulka.

5.1 Lisatarvikute utiliseerimine

Kui Vaillant seade on tahistatud selle
margiga, ei kuulu see padrast kasutusea
|dppemist majapidamisjaatmete hulka.
Hoolitsege sellisel juhul, et Vaillant seade
ja/voi lisatarvikud utiliseeritaks nduetele
vastavalt, parast nende kasutusea Idppu.

5.2 Pakendi utiliseerimine

> Hoolitsege selle eest, et transpordipakendid
utiliseeritaks nGuetekohaselt.
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6 Tehasepoolne garantii

Seadme omanikule anname me tehasepoolse garantii
kasutusjuhendis nimetatud tingimustel.

Garantiitoid teostab pohimotteliselt ainult meie tehase
klienditeenindus.

Seetottu saame me Teile kulud, mis voivad tekkida
sedme juures garantiiajal teostatud t66de kdigus, hivi-
tada ainult juhul, kui me oleme Teile vastava tellimuse
andnud ning kui tegemist on garantiijuhtumiga.
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1  Dokumentointiin liittyvia ohjeita

Seuraavat ohjeet helpottavat koko dokumentoinnin
ymmartdmistd. Tdman asennusohjeen yhteyteen on lii-
tetty myds muita voimassa olevia asiakirjoja. Emme vas-
taa vaurioista, jotka syntyvat ndissa annettujen ohjeiden
huomioimisen laiminly&misesta.

1.1 Huomaa myo6s muut voimassa olevat
asiakirjat.

> Huomioi 3-tieventtiilin asennuksen yhteydessa kaikki
laitteistoon liittyvien laitteiden, rakenneosien ja kom-
ponenttien asennusohjeet.

Nama asennusohjeet seuraavat laitteiston kulloisenkin

rakenneosan seka tdydentdvien komponenttien mukana.

> Huomioi my6s kaikki kdyttdohjeet, jotka tulevat
laitteiston komponenttien mukana.

1.2 Asiakirjojen sailytys

> Luovuta ndma asennusohjeet, nadihin liittyvat asiakir-
jat seka tarvittaessa tarvittavat apuvdlineet eteenpain
laitteiston kayttajalle.

Laitteiston kayttdja sdilyttda asiakirjat, jotta ohjeet ja

apuvdlineet ovat tarvittaessa saatavilla.

1.3 Kaytetyt symbolit
Seuraavassa selitetdan tekstissa kaytettyjen symbolien

merkitykset. Ndissa ohjeissa kdytetdan lisaksi vaaramer-
kintdja vaarojen tunnistamiseksi (= luku 2.1.1).

1 ) Symboli ilmoittaa hyddyllisestd ohjeesta tai
m tiedosta
. 7
> Symbolisoi tarpeellista toimenpidetta
1.4 Ohjeiden voimassaolo

Nama ohjeet koskevat ainoastaan seuraavilla
tuotenumeroilla varustettuja laitteita:

Tyyppimerkinta Tuotenumero

Ulkoinen 3-tieventtiili 0020036743

Taul. 1.1 Tyyppimerkinta ja tuotenumero
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2 Turvallisuus

21 Turvallisuus- ja varoitusohjeiden
huomioiminen

> Kayttdessasi laitetta huomioi yleiset turvallisuusoh-

jeet ja varoitukset, jotka koskevat eri toimenpiteita.

2.11  Varoitusmerkintojen luokitus

Varoitusmerkinnat on luokiteltu varoitusmerkein ja
merkkisanoin mahdollisen vaaran suuruudesta riippuen:

Varoitus- . .
ATOf Merkkisana | Selitys
Vaara! Valitén hengenvaara tai vakava
Q loukkaantumisvaara
Vaara! Sahkdisku voi aiheuttaa
hengenvaarallisen tilanteen
Varoitus! Lieva
Q loukkaantumisvaara
Varo! Voi vahingoittaa esineita tai
ympdristoa

2.1.2 Vaaramerkintdjen rakenne

Vaaramerkinnat erotetaan yla- tai alapuolella kulkevan
viivan avulla. Merkinnat on suunniteltu seuraavan
periaatteen mukaisesti:

Merkkisana!

Vaaran tyyppi ja ldhde!

Vaaran tyypin ja ldhteen selitys.

> Toimenpiteet vaaran poistamiseksi




2.2 Maardaystenmukainen kaytto

Vaillantin ulkoinen 3-tieventtiili on suunniteltu tekniikan
tasoa vastaten sekd hyvéaksyttyjen turvallisuusteknisten
saantdjen mukaisesti. Asiaton tai maardysten vastainen
kdytto saattavat kuitenkin aiheuttaa vaaratilanteita joko
kdyttdjalle tai kolmannelle ulkopuoliselle henkildlle seka
aiheuttaa hairi6ita laitteen toiminnassa tai laitteen
muissa komponenteissa.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu henkiléiden kaytettavaksi,
joilla on psyykkisid, sensorisia tai henkisia toimintoja
koskevia rajoitteita tai joilta puuttuu kokemusta ja/tai
tietoa tdllaisen laitteen kaytdsta (koskee myds lapsia),
poikkeuksen muodostavat vain tapaukset, joissa heidan
toimintaansa valvoo turvallisuudesta vastaava henkil6
tai tdma henkild on opastanut heita laitteen kdytossa.
Huolehdi siitd, etteivat lapset paase leikkimadan laitteella.
Ulkoista 3-tieventtiilid saa kayttda yksinomaan lammityk-
sen tulojohdossa jakolaitteena geoTHERM ../2 ja ../3
-lamp6pumppujen seka VPS ../2 -monitoimitallentimen
valilla.

Muu kaytté tai taman kdyttétavan laajentaminen on
maaraystenvastaista. Valmistaja/toimittaja ei vastaa tal-
laisesta kdytosta aiheutuvista vahingoista. Kayttdja kan-
taa talléin yksin koko vastuun.

Maardystenmukaiseen kdyttéon lasketaan myds asen-
nusohjeiden sekd kaikkien muiden voimassa olevien asia-
kirjojen huomioiminen sekad tarkastus- ja huolto-ohjeiden
noudattaminen.

2.3 Turvallisuusohjeiden noudattaminen

Laitteen asennuksen saa suorittaa vain alan ammattilai-

nen, joka vastaa voimassa olevien standardien ja maara-

yksien noudattamisesta. Sama henkild on vastuussa

my®s laitteen asianmukaisesta asennuksesta ja

kdyttéonotosta.

> Huomioi laitetta asentaessasi tasta ohjeesta 16ytyvat
turvallisuusohjeet!

24 Ohjeet, maaraykset, saannot ja direktiivit
LampOpumpun ja [dmminvesivaraajan sijoittamisessa,
asentamisessa ja kdyttdmisessa tulee noudattaa erityi-
sesti seuraavia paikallisia asetuksia, madrayksid, saan-
t6ja ja direktiiveja, jotka koskevat

- sahkoliitéantaa

- sdhkontoimittajaa

- vesilaitosta

- maaldmmon kayttéa

- ldmpdlahteiden ja lammityslaitteistojen liittamista

- energian sadstamista

- hygieniaa
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3 Toimitus

1 Ve
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4 Asennus

441 Suunnittelu

> Suunnittele monitoimitallentimen hydraulinen

asennus.
> Huomioi suunnittelun

yhteydessd, ettd [@mpSpumpun

kdytdn yhteydessa tarvitaan erillinen hydraulinen kyt-

kentd kuuman veden |

ammittimen vyéhyketta seka

[@mminvesisdilion volyymia varten, jotta monitoimital-
lentimen tehoa voidaan hyddyntaa asianmukaisesti.

> Huomioi tatad varten monitoimitallentimen (= Asen-
nus- ja huolto-ohjeet: allISTOR -puskuritallenninjar-
jestelma), koskee erityisesti hydrauliikkakaavion

kuvia.

4.2 Liittaminen hyd

rauliikan avulla

Kuva 3.1 Toimituksen sisdlto, ulkoinen 3-tieventtiili

Numero |Lukumd&ard |Nimike
1 1 3-tieventtiili
2 1 3-tieventtiilin runko
3 1 Liitantdkaapeli Molex-pistokkeella
4 3 Liitantaputki 28 mm tukihylsyilla
5 3 Hattumutterit 5/4"
6 3 Tiivisteet
7 1 Asennusohjeet

Taul. 3.1 Toimitus

Asennusohjeet, ulkoinen 3-tieventtiili 0020108957_02

B <-> AB

AB

AB <> A
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Kuva 4.1 Jakolaitteen asennus lammittimen tulojohtimeen

3-tieventtiilin hydraulinen liiténtg,

Kvs = 7,7 suoritetaan seuraavalla tavalla:




Jakolaite asennetaan Idmmittimen tulojohtimeen.

Haara AB <—> A: kuuman veden ldmmittimen
vybhykkeelle ,
venttiilijousi kuormitettu
Haara AB <—> B: lamminvesisailion volyymiin,
venttiilijousta ei kuormiteta

Lammityspumppuun integroitu 3-tieventtiili suorittaa

lammityksen paluujohdossa tarkoituksenmukaisen
takaisinohjauksen.

4.3 Ulkoisen 3-tieventtiilin asennus

Varo!

Sopimattomat tydkalut voivat aiheuttaa

vahinkoja!

Asiaton kaytt6 ja/tai sopimattomat tyokalut

voivat vahingoittaa laitetta (aiheuttaa esim.

vesivuotoja)!

> Muttereita kiristettdessa tai irrotettaessa
kdytd aina sopivaa kiintoavainta
(kita-avainta).

> Al§ kdytd putkipihtejd, jatkokappaleita tms.

> Poista osat pakkauksesta.

> Varmista, ettda moottorin paassa oleva valkoinen
kytkinvipu on [&dhtdasennossa (ylhaalla, etaalla
venttiilista).

> Tydnna liitantaputki venttiilin rungon ruuviliitokseen.

Varo!

Epatiiviys voi aiheuttaa vaurioita!

Liitantdjohtojen mekaaniset kiristykset voivat

aiheuttaa epatiiviytta ja vahingoittaa nain

lampdpumppua.

> Valta mekaanisia kiristyksia liitantajoh-
doissal!

> Ruuvaa ensin liitantajohdot hattumuttereilla kiinni
putkeen.

> Kaanna sen jalkeen ruuviliitokset kiinni venttiilin
runkoon.

i

Tarvittaessa voit irrottaa ulkoisen 3-tieventtii-
lin putkistoa poistamatta.

4.4 Sahkoasennus

> Kiinnita liitantakaapelin pistoke 3-tieventtiiliin
(Molex-pistoke).

> Kierrd vapaat pdat kiinni suoraan [d8mpdpumpun liitdnta-
listaan.

3-tieventtiilin kytkenta:
musta = ohjaussignaali
ruskea = ylldpitojannite
sininen = nollajohdin

Ota huomioon myds [dampdpumpun ohjeiden selityk-
set.

> Sdada oikea hydrauliikkakaavio [@mp&pumpun
sddtimeen (= Lampoépumpun asennusohje).

> S3ada oikea tallennintyyppi ldmp&pumpun sadtimeen
(= Lampopumpun asennusohje).

Ulkoista 3-tieventtiilid ohjataan rinnakkain sisdisen
3-tieventtiilin kanssa.

Asennusohjeet, ulkoinen 3-tieventtiili 0020108957_02



5 Kierratys ja havitys 6 Takuu

Sekad laite etta siihen kuuluvat kuljetuspakkaukset koos- Takuu vastaa maanne lainmukaisia maarayksia.
tuvat padasiassa kierratyskelpoisista materiaaleista.

5.1 Laitteen havittaminen

Jos Vaillantin laite on merkitty oheisella
merkilld, ei sitd saa havittaa kotitalousjat-
teiden mukana laitteen kayttéajan pdatyt-
tyd. Huolehdi siitd, ettd Vaillantin valmis-
tama laite havitetdan sen kayttdajan paa-
tyttyd asianmukaisesti.

5.2 Pakkauksen havittaminen

> Huolehdi siita, etta kuljetuspakkaukset havitetaan
asianmukaisesti.

Asennusohjeet, ulkoinen 3-tieventtiili 0020108957_02
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1 Pastaba apie dokumentacija

Sios nuorodos galioja visai dokumentacijai. Siai monta-
vimo instrukcijai priklauso ir visi kiti dokumentai. Uz
Zalg, atsiradusia dél to, kad nesilaikoma Siy instrukcijy,
mes neatsakome.

1.1 Laikykités susijusiy dokumenty nurodymy

> Montuodami trikryptj voztuva laikykités visy prietaisy,
prietaiso sudétiniy daliy ir komponenty montavimo
instrukcijy.

Sios montavimo instrukcijos galioja atitinkamoms

prietaiso sudedamosioms dalims bei papildomiems

komponentams.

> Laikykités ir visy naudojimo instrukcijy, pateikiamy su
prietaiso komponentais pridedamuose dokumentuose.

1.2 Laikykités dokumentuose pateikiamy
nurodymy

> Perduokite Sig montavimo instrukcijg bei visus
papildomus dokumentus prietaisg eksploatuojanciam
asmeniui.

Jis laikys tuos dokumentus ir prireikus leis pasinaudoti

instrukcijomis ir pagalbinémis priemonémis.

1.3 Naudojami simboliai
Toliau tekste naudojami tokie simboliai: Sioje instrukci-

joje pavojams pazyméti naudojami atitinkami grafiniai
pavojy simboliai (= 2.1.1 sk.).

Papildomos naudingos informacijos ir
pastaby simbolis

> Reikalingo aktyvumo simbolis

1.4 Instrukcijos galiojimas

Si montavimo instrukcija galioja tik priedams,
pazymeétiems tokiais daliy numeriais:

2 Sauga
21 Laikykités saugos pastaby ir jspéjimy

> Atlikdami priezitros darbus laikykités bendryjy
saugos pastaby ir jspéjimy, kurie gali turéti jtakos dar-
binéms procediroms.

2.11 |spéjimy klasifikacija

|spéjimai pagal pavojaus rimtuma yra suskirstyti ir
pazymeéti tokiais jspéjamaisiais Zenklais bei signaliniais
ZodZiais:

[spéjamasis | Signalinis | by igyinimas
Pavojus! tiesioginis pavojus gyvybei ir
Q pavojus rimtai sugadinti turtg
Pavojus! Pavojus gyvybei -
gali istikti elektros smagis!
Ispéjimas! | Pavojus apgadinti
A o
Atsargiai! Pavojus sugadinti turtag arba
sukelti Zalg aplinkai

Modelio pavadinimas Dalies numeris

ISorinis trikryptis voZtuvas |0020036743

1.1 lent. |renginio tipas ir dalies numeris
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2.1.2 |spéjimy sandara

|spéjimai iS virSaus ir i apacios atskirti tokia skiriamaja
linija. Jie sudaryti tokiu principu:

Signalinis zodis!

Pavojaus pobidis ir Saltinis!

Pavojaus pobldZio ir $altinio apibldinimas.
> Priemonés, skirtos uzkirsti kelig pavojams




2.2 Naudojimas pagal paskirtj

»Vaillant" iSoriniai trikrypciai voZtuvai pagaminti atsi-
Zvelgiant j technikos paZanga ir laikantis pripazinty sau-
gos taisykliy. Taciau jeigu jie bus naudojami ne pagal
paskirtj, gali kilti pavojus vartotojo arba treciyjy asmeny
sveikatai ir gyvybei, padaryta Zala jrenginiui ir kitoms
vertybéms.

Sis jrenginys néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant
riboti, arba stokojantiems patirties ir/arba Ziniy, nebent
jie yra priziGrimi uz jy sauguma atsakingo asmens arba
i$ jo yra gave nurodymus, kaip jrenginys turi bati naudo-
jamas.

Vaikus privalu prizidréti siekiant uztikrinti, kad Sie
neZzaisty su jrenginiu.

ISorinis trikryptis voZtuvas naudojamas kaip dalintuvas
karsto vandens tiekimo linijoje tarp paSildymo siurblio
geoTHERM ../2 ir ../3 universalaus rezervuaro VPS ../2.
Kitoks arba leistinas ribas virSijantis naudojimas laiko-
mas naudojimu ne pagal paskirtj. UZ Zalg, patiriama dél
naudojimo ne pagal paskirtj, gamintojas/tiekéjas neat-
sako. Atsakomybé tenka tik vartotojui.

Prie naudojimo pagal paskirtj priskiriamas ir naudojimo
bei prijungimo instrukcijy bei visy kity papildomy doku-
menty ir patikros bei techninés prieziGros reikalavimy
laikymasis.

2.3 Laikykités saugos nurodymy

Priedus sumontuoti gali tik kvalifikuotas priezidros spe-

cialistas, kuris yra atsakingas uZ tai, kad baty laikomasi

galiojanciy normuy ir direktyvy. Jis yra atsakingas uz

tinkama prietaiso sumontavimg ir paleidimg naudoti.

> Prijungdami §j prieda laikykités saugos reikalavimy,
nurodyty Sioje instrukcijoje!

2.4 Taisyklés, nuostatos, nurodymai ir direktyvos

Pastatant, montuojant ir eksploatuojant Silumos siurblj ir
tarinj vandens Sildytuva, batina ypac atkreipti démesj |
toliau paminéty vietos reglamenty, salygy, taisykliy ir
direktyvy

- dél elektros sujungimy

- elektros tiekimo tinkly eksploatuotojy

- vandens tiekimo jmoniy

- dél Zemés Silumos naudojimo

- dél Silumos Saltiniy ir Sildymo jrenginiy sujungimo

- dél energijos taupymo

- dél higienos

reikalavimy.
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3 Komplektacija
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Instaliacija

441 Planavimas

> Suplanuokite hidrauline instaliacijg universaliam

rezervuarui.

Planuodami turékite omenyje, kad naudojant su Silu-
mos siurbliu reikia hidraulinés jungties kar$to vandens
paruosimo zonai bei Sildymo buferyje esanciam skys-
¢iui, kad bty galima naudoti universaly rezervuarg su
jo iSmatuotu nasSumu.

Laikykités universalaus rezervuaro sistemos prijun-
gimo paaiSkinimy (= allISTOR buferinio vandens
Sildytuvo sistemos sumontavimo ir techninés
priezilros instrukcija), ypac hidraulinés sujungimo
schemos bréZiniy.

4.2 Hidraulinis sujungimas

3.1 pav. ISorinio trikrypéio voZztuvo komplektacija

Poz. |Kiekis Zymuo
1 1 TrikrypCio voZtuvo variklis
2 1 Trikrypc€io voztuvo korpusas
3 1 Prijungimo laidas su ,,Molex" tipo kiStuku
4 3 Jungiamasis vamzdis (28 mm) su jvorémis
5 3 5/4 col. gaubiamosios verZlés
6 3 Tarpinés
7 1 Montavimo instrukcija

3.1 lent. Tiekiamas komplektas

ISorinio trikrypcio voztuvo montavimo instrukcija 0020108957_02

B <> AB %

AB

AB <> A Z
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4.1 pav. Voztuvas montuojamas kaip iStekancio i$ karSto

vandens ruosimo prietaiso vandens skirstytuvas

Hidraulinis trikrypcio voZtuvo sujungimas,
Kvs = 7,7 attinka:



VoZtuvas montuojamas kaip iStekancio i§ kars$to vandens
ruoSimo prietaiso vandens skirstytuvas.

AB <—> A: j kar$to vandens paruosimo zong,
voZtuvo spyruoklé jtempta

AB <—> A: j Sildomo vandens buferj,
voztuvo spyruoklé nejtempta

Grjztamosios cirkuliacijos kontare Sildymo siurblyje
jmontuotas trikryptis voztuvas perima tikslinio
nukreipimo funkcija.

4.3 ISorinio trikrypcio voztuvo sumontavimas

Atsargiai!

Pavojus sugadinti prietaisus naudojant

netinkamus instrumentus!

Jei naudojamas netinkamas jrankis arba jis

naudojamas ne pagal paskirtj, jrenginys gali

sugesti (pvz., pradés sunktis vanduo)!

> Priverzkite ir atsukite varztais sutvirtintus
sujungimus tik tinkamais verZliy raktais.

> Nenaudokite tam vamzdZiy antgaliy,
ilgintuvy ir pan.

> Nuimkite pakuotés dalis.

> |sitikinkite, kad balta iSjungimo svirtis ant variklio
galvutés yra nustatyta j pradine padétj (pakelta
j vir8y, atjungta nuo voZztuvo).

> Prisukite jungiamajj vamzdj prie voztuvo korpuso
sujungimy.

Atsargiai!

Pavojus pazeisti dél nesandarumo!

Mechaninis jungiamyjy jungciy prisukimas gali

bdti nesandarus ir tai gali nulemti Sildymo

siurblio pazeidimus.

> Nenaudokite mechaninio jungciy prisukimo
jungiamuosiuose elementuose!

> Visy pirma pritvirtinkite jungiamajj vamzdj prie
vamzdyno gaubiamosiomis verZlémis.

> Po to tvirtai priverzkite prie voZtuvo korpuso
gnybtinius sujungimus.

i

Prireikus galima iSorinj trikryptj voZztuva
véliau iSmontuoti neisardant vamzdyno.

4.4 Elektros instaliacija

> |kiSkite jungiamojo laido kiStuka j trikryptj voZtuvg
(,Molex" tipo kistuka).

> Prisukite laisvus galus tiesiai prie Silumos siurblio prijun-
gimo juostelés.

Trieigio voztuvo prijungimas:
juodas = valdymo signalas
rudas = nuolatiné jtampa
meélynas = nulinis laidas

Taip pat vadovaukités Silumos siurblio instrukcijose
pateikiamais paaiskinimais.

> Pasirinkite teisingg hidraulinio sujungimo schemg
Sildymo siurblio reguliatoriuje (= Sildymo siurblio
montavimo instrukcija).

> Pasirinkite teisinga Sildytuvo tipa Sildymo siurblio
reguliatoriuje (= Sildymo siurblio montavimo
instrukcija).

ISorinis trikryptis voztuvas valdomas lygiagreciai su
vidiniu trikrypciu voztuvu.

ISorinio trikrypcio voZtuvo montavimo instrukcija 0020108957_02



5 Perdirbimas ir utilizavimas 6 Gamyklos garantija

Tiek priedas, tiek jo transportavimo pakuotés didZigja Prietaiso savininkui suteikiama garantija naudojimosi
dalimi pagaminti i$ perdirbamy Zaliavy. instrukcijoje pateiktomis sglygomis.
Paprastai garantinius darbus atlieka tik masy klienty
aptarnavimo skyrius.
5.1 Priedo utilizavimas Todeél per garantinj laikotarpj atlikty prietaiso remonto
darby iSlaidas galime padengti tik tuo atveju, jei buvome
Jei ,Vaillant" jrenginys paZenklintas Siuo suteike jums atitinkama jgaliojima, kurio sglygos numa-
Zenklu, pasibaigus jo naudojimo laikui jo tytos garantijoje.
negalima iSmesti su buitinémis atlieko-
mis. Siuo atveju pasirapinkite, kad
»Vaillant” jrenginys ir jo priedai, pasibai-
gus naudojimo laikui, baty perduoti
reikalavimus atitinkanciam utilizavimui.

5.2 Pakuociy utilizavimas

> Pasirapinkite, kad transportavimo pakuoté baty
atiduota utilizuoti pagal atitinkamus reikalavimus.

ISorinio trikrypcio voztuvo montavimo instrukcija 0020108957_02 7
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1 Noradijumi par dokumentaciju

Talak sniegtie noradijumi ir paredzeéti ka celvedis cauri
visai dokumentacijai. Kopa ar So uzstadisanas instrukciju
spéeka ir vel citi dokumenti. Més neuznemamies atbildibu
par bojajumiem, kuri radusies STs instrukcijas neievéroSa-
nas rezultata.

1.1 Papildu spéka esosSo dokumentu ievérosana

> Uzstadot 3 celu varstu, nemiet véra visas iericu, iekar-
tas konstrukcijas daju un komponentu uzstadisanas
instrukcijas.

Sis uzstadidanas instrukcijas ir pievienotas attiecigajam

iekartas konstrukcijas dalam, ka arT papildinoSajiem kom-

ponentiem.

> Bez tam nemiet véra visas lietoSanas instrukcijas,
kuras pievienotas iekartas komponentiem.

1.2 Dokumentu uzglabasana

> Nododiet $o uzstadiSanas instrukciju, ka art visus
papildu spéka esoSos dokumentus un vajadzibas gadi-
juma nepiecieSamos paliglidzek|us iekartas lietotajam.

Lietotajam instrukcijas un palighdzek|i jauzglaba ta, lai

vajadzibas gadijuma tie batu pieejami.

1.3 Izmantotie simboli

Talak ir sniegts teksta izmantoto simbolu skaidrojums.
Bez tam 3aja instrukcija tiek izmantotas zimes, kas
norada uz iespéjamu bistamibu (= 2.1.1. nod.).

Noderigas informacijas un papildu
noradijumu simbols

> NepiecieSamas darbibas simbols
1.4 Instrukcijas derigums

ST uzstadisanas instrukcija attiecas tikai uz piederumu ar
§adu preces numuru:

Modela apziméjums Preces numurs

Aréjais 3 ce|u varsts 0020036743

1.1. Tab. Modela apziméjums un preces numurs

Aréja 3 celu varsta 0020108957_02 uzstadidanas instrukcija

2 Drosiba
21 DroSibas un bridinajuma noradijumu
ievérosana

> LietoSanas laika ieveérojiet visparigos drosibas
noradijumus un bridinajuma noradijumus, kuri var
bat sniegti pirms darbibu apraksta.

2.

—

A Bridinajuma noradijumu klasifikacija
Bridindjuma noradijumi klasificéti ar bridinajuma zimém
un signalvardiem atbilstoSi iesp&jamas bistamibas
pakapei:

Bridinajuma I s
zime Signalvards Paskaidrojums
Bistami! tieSas briesmas dzivibai vai
smagu miesas bojajumu gdsanas
risks
Bistami! draudi dzivibai
stravas trieciena dé|
Bridinajums! | iespéjami viegli
miesas bojajumi
levérot pie- mantisko bojajumu risks vai
sardzibu! kaitéjuma nodariSanas risks
apkartéjai videi

2.1.2 Bridinajuma noradijumu uzbuve
Bridingjuma noradijumi no paréja teksta atdaliti ar
augs$éjo un apak3éjo liniju. Tie ir sastaditi péc $ada
pamatprincipa:

Signalvards!

Apdraudéjuma veids un avots!
Paskaidrojums par apdraudéjuma veidu
un avotu.

> Apdraudé&juma novérSanas pasakumi




2.2 Noteikumiem atbilstoSa izmantoSana

Vaillant aréjais 3 celu varsts ir konstruéts atbilstosi jau-
nakajiem tehniskajiem standartiem un visparpienemta-
jiem tehniskas droSibas noteikumiem. Tomér neprasmiga
vai noteikumiem neatbilstoSas izmantoSana var izraisit
lietotaja vai treSas personas veselibas un dzivibas
apdraudéjumu vai ierices un citu mantisko vértibu boja-
jumus.

So ierici nav paredzéts lietot personam (tai skaita bér-
niem) ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam
spéjam vai personam ar nepietiekamu pieredzi un/vai
zinaSanam, iznemot gadijumus, kad tas uzrauga par vinu
drosibu atbildiga persona vai art no S1s personas ir
sanemtas instrukcijas par ierices lietoSanu.

Bérni ir japieskata, lai nodrosinatu, ka tie nespéléjas ar
ierici.

Aréjais 3 celu varsts ir paredzéts ka sadalitajs apkures
turpteces sistéma posma starp siltumsakni

geoTHERM ../2 un ../3 un daudzfunkciju tvertni VPS ../2.
IzmantoSana citiem nolOkiem ir uzskatdma par noteiku-
miem neatbilstoSu. Par zaudéjumiem, kas radusies Sadas
izmantoS$anas rezultata, raZzotajs/piegadatajs atbildibu
neuznemas. Risku uznemas vienigi lietotajs.

Pie noteikumiem atbilstoSas izmantoSanas pieder ar1
uzstadiSanas instrukcijas, ka art visu papildu spéka esoSo
dokumentu un parbaudes un apkopes nosacijumu ievero-
Sana.

2.3 DroSibas noradijumu ievéroSana

Piederuma uzstadiSanu drikst veikt tikai sertificéts

specialists, kurs ir atbildigs par spéka esoSo standartu

un noteikumu ievéroSanu. Vins arT uznemas atbildibu par

pareizu uzstadisanu un ierices ekspluatacijas saksanu.

> Uzstadot piederumu, nemiet véra $aja instrukcija
sniegtos drosSibas noradijumus!

2.4 PriekSraksti, noteikumi, likumi un direktivas

Uzstadot, instaléjot un ekspluatéjot siltumsdkni un kar-

rikojumi, noteikumi un direktivas:

- par elektropieslégumu,

- elektroapgades tikla uzturétaju,

- Qadens apgades uznémumu,

- par zemes dzilu siltuma izmantosanu,

- par siltuma avotu sistému un apkures iekartu savieno-
sanu,

- par energijas taupiSanu,

- par higiénu.

Aréja 3 celu varsta 0020108957_02 uzstadisanas instrukcija
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Piegades komplekts

1 Ve

mmmmm

3.1. att. Aréja 3 celu varsta piegades komplekts

Poz. |Skaits Nosaukums

1 1 3 celu varsta motors

2 1 3 celu varsta korpuss

3 1 Piesléguma kabelis ar "Molex"
kontaktspraudni

4 3 Piesléguma caurules 28 mm ar balsta
uzmavam

5 3 UzmavuzgrieZni 5/4"

6 3 Blives

7 1 Uzstadisanas instrukcija

3.1. Tab. Piegades komplekts

Aréja

3 celu varsta 0020108957_02 uzstadisanas instrukcija

4 Uzstadisana

4.1 Planosana

> |zplanojiet daudzfunkciju tvertnes hidraulisko

uzstadisanu.

> Planojot nemiet véra, ka ekspluatacijai ar siltumsakni
ir nepiecieSams atseviSks hidrauliskais slégums karsta
Gdens gatavibas zonai, ka arT apkures bufertilpums, lai
atbilstosi varétu izmantot daudzfunkciju tvertnes

efektivitati.

> Nemiet véra paskaidrojumus, kas ir sniegti daudzfunk-
ciju tvertnes sistémas instrukcija (= allSTOR bufer-
tvertnes sistémas uzstadiSanas un apkopes ins-
trukcija), 1pasi hidraulisko shému attélus.

4.2 Hidrauliska pievienosana

B <-> AB

AB

AB <> A

Lo mmmry

=
=

a
g
%

B

=

‘%

AB

4.1. att. Varsta ka sadalitaja iemontésana siltumgeneratora
apkures turpteces sistema

3 celu varsta hidrauliska pievienoSana,

Kvs = 7,7 notiek Sadi:




Varsta ka sadalitaja iemontéSana siltumgeneratora apku-
res turpteces sistéma.

Atzarojums AB <—> A: uz karsta tGdens gatavibas zonu,
varsta atspere noslogota
Atzarojums AB <-> B: uz apkures bufertilpumu,
varsta atspere atslogota

Apkures atplades sistéma siltumsadknt integrétais 3 celu
varsts veic mérktiecigu atvadi.

4.3  Aréja 3 celu varsta montaza

levérot piesardzibu!
Bojajumu nodariSanas risks, izmantojot
nepiemérotus instrumentus!

Neprasmiga izmanto$ana un/vai nepieméroti

instrumenti var izraisit mantiskos bojajumus

(pieméram, Gdens izplGsanu)!

> Pievelkot vai atskravéjot skrivsavienoju-
mus, izmantojiet piemérotu daksveida
uzgrieznatslégu (Zok|atslégu).

> Neizmantojiet caurulu knaibles,
pagarinajumus utt.

> |znemiet detalas no iepakojuma.

> Parliecinieties, vai balta parslégsanas svira pie motora
galvas atrodas sakuma pozicija (aug8a, prom no var-
sta).

> Piesléeguma caurules iebidiet varsta korpusa spailu
savienojumos.

levérot piesardzibu!
Bojajumu nodarisanas risks hermétiski
nenoslégtu posmu dé|!

Mehanisks piesléguma vadu nospriegojums

var izraisit hermétiski nenoslégtu posmu rasa-

nos un l1dz ar to siltumsdkna bojajumus.

> lzvairieties no piesléeguma vadu mehaniskas
nospriegos$anas!

> Vispirms pieskravéjiet piesléguma caurules ar
uzmavuzgriezniem pie caurulu sistémas.

> Péc tam skrdvsavienojumus pie varsta korpusa ciesi
pievelciet.

Vajadzibas gadijuma aréjo 3 ce|u varstu vélak
m var demontét, nedemontéjot caurulu sistému.

>

>

4.4 Elektroinstalacija

Piesleguma kabela kontaktspraudni pievienojiet 3 celu
varstam (,,Molex" kontaktspraudnis).

Pieskravéjiet brivos galus tieSi pie siltumsdkna pieslé-
guma bloka.

Trisvirzienu varsta pieslégums:
melns = vadibas signals

brins = pastavigais spriegums
zils = nulles vads

levérojiet ar1 paskaidrojumus siltumsdkna instrukcijas.
Ar siltumsidkna regulatoru iestatiet pareizo hidraulisko
shému (= siltumsiikna uzstadiSanas instrukcija).
Ar siltumstkna regulatoru iestatiet pareizo tvertnes
modeli (= siltumsiikna uzstadiSanas instrukcija).

Aréjais 3 celu varsts tiek vadits paraléli iek§&jam

3 celu varstam.

Aréja 3 celu varsta 0020108957_02 uzstadisanas instrukcija



5 Otrreizéja parstrade un utilizacija

Gan piederumi, gan attiecigais transportésanas
iepakojums pamata sastav no otrreiz parstradajamam
izejvielam.

5.1 Piederuma utilizacija

Ja Vaillant ierice ir apziméta ar $adu
simbolu, to péc lietoSanas termina bei-
gam nedrikst izmest majsaimniecibas
atkritumos. Sada gadijuma nodrosiniet,
lai Vaillant ierTce, ka arT attiecigie piede-
rumi péc lietoSanas termina beigam tiktu
atbilstoSi nodoti utilizacijai.

5.2 lepakoju2wma utilizacija

> NodroSiniet, lai transportésanas iepakojums tiktu
nodots atbilstoSai utilizacijai.

Aréja 3 celu varsta 0020108957_02 uzstadidanas instrukcija

6 Rupnicas garantija

Pamatojoties uz ekspluatacijas instrukcija izklastrtajiem
noteikumiem, més Sis ierices TpasSniekam sniedzam rap-
nicas garantiju.

Garantijas laika servisa darbus pamata veic tikai rapni-
cas Vaillant klientu apkalpes dienesta specialisti. Tadé-
jadi iespéjamas izmaksas, kas radusas, garantijas laika
veicot kadus ierices remontdarbus, més Jums varam
segt tikai tad, ja més Jums esam sniequsi atbilstoSu
darbu veikSanas uzdevumu un konkrétaja gadijuma runa
ir par darbiem garantijas laika ietvaros.
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1  Henvisninger til dokumentasjonen

Felgende henvisninger gjelder for hele dokumentasjo-
nen. | forbindelse med denne installasjonsveiledningen
er ytterligere underlag gyldige. Vi patar oss intet ansvar
for skader som oppstar som fglge av at denne bruksan-
visningen ikke fglges.

1.1 Ta hensyn til medfglgende dokumentasjon

> Ved installasjon av 3-veisventilen ma du fglge alle
installasjonsveiledningene for andre apparater og
anleggskomponenter.

Disse installasjonsveiledningene er vedlagt anleggets

respektive komponenter og tilleggskomponenter.

> Du ma ogsa felge alle betjeningsveiledninger som
felger med komponentene til anlegget.

1.2 Ta vare pa dokumentasjonen

> Gi denne installasjonsveiledningen, samt all medfgl-
gende dokumentasjon og evt. ngdvendige hjelpemid-
ler til brukeren av anlegget.

Vedkommende skal ta vare pa den, slik at veiledningene

0g hjelpemidlene kan veere til hjelp ved behov.

1.3 Benyttede symboler

Nedenfor beskrives symbolene som er brukt i teksten.

| denne veiledningen brukes ogséa diverse faresymboler
(= kap. 2.1.1).

i

> Symbol for ngdvendig handling

Symbol for tips og nyttige tilleggs-
opplysninger

1.4 Veiledningens gyldighet

Denne installasjonsveiledningen gjelder kun for utstyret
med fglgende artikkelnummer:

Typebetegnelse Artikkelnummer

Ekstern 3-veisventil 0020036743

Tab. 1.1 Typebetegnelse og artikkelnummer

Installasjonsveiledning Ekstern 3-veisventil 0020108957_02

2 Sikkerhet
21 Fglg sikkerhetsanvisninger og advarsler
> Ved bruk av utstyret ma du fglge de generelle sikker-

hetsanvisningene og advarslene som star foran de
enkelte handlingene.

2.1.1 Klassifisering av advarsler

Advarslenes alvorlighetsgrad er angitt som fglger ved
hjelp av advarselssymboler og signalord:

Advarsels- . .
symbol Signalord Forklaring
Fare! Umiddelbar livsfare eller fare for
Q alvorlige personskader
Fare! Livsfare pd grunn av
elektrisk stot
Advarsel! Fare for lettere
personskader
Forsiktig! Fare for materielle skader eller
skader pa miljpet

2.1.2 Slik er advarslene bygd opp

Advarsler har skillelinjer oppe og nede. De er bygd opp
som folger:

Signalord!

Farens type og kilde!

Forklaring av farens type og kilde.
> Hvordan faren kan unngas




2.2 Tiltenkt bruk

Vaillant ekstern 3-veisventil er konstruert med dagens
teknologi og anerkjente sikkerhetstekniske regler. Ved
feil eller ikke tiltenkt bruk eller ved justering av appara-
tet til andre verdier kan det oppsta fare for livet til bru-
keren eller tredjeperson.

Dette apparatet er ikke ment benyttet av personer
(inklusive barn) med begrensete fysiske, sensoriske eller
mentale ferdigheter eller som mangler erfaring og/eller
mangler kunnskap, sa fremt ikke disse for sin egen sik-
kerhets skyld er under oppsikt av personer med ansvar
for sikkerheten eller mottar instruksjoner fra slike, om
hvordan apparatet skal brukes.

Barn skal vaere under tilsyn for a sikre at de ikke leker
med apparatet.

Den eksterne 3-veisventilen skal utelukkende brukes som
fordeler i varmekretsen mellom varmepumpen
geoTHERM ../2 0g ../3 og multifunksjonstanken VPS ../2.
Annen eller mer omfattende bruk anses som ikke tiltenkt
bruk. Produsenten/leverandgren patar seqg ikke ansvar
for skader som fglge av dette. Brukeren alene er ansvar-
lig for denne risikoen.

Tiltenkt bruk omfatter ogsa at man fglger bruks- og
installasjonsveiledningen og alle andre gjeldende doku-
menter, og at man overholder inspeksjons- og vedlike-
holdsbetingelsene.

2.3 Folg sikkerhetsanvisningene

Utstyret ma installeres av en godkjent fagperson, som er

ansvarlig for a felge gjeldende standarder og forskrifter.

Disse har ogsa ansvaret for forskriftsmessig installasjon

og idriftsettelse.

> Ved bruk og installasjon av utstyret ma man falge
sikkerhetsreglene i denne veiledningen!

24 Forskrifter, bestemmelser, regler og direktiver
Ved montering, installasjon og drift av varmepumpen og
varmtvannbeholderen, ma man ta sarlig hensyn til
lokale forskrifter, bestemmelser, regler og retningslinjer
om:

- Elektrisk tilkobling

- Fra netteier

- Fra vannverket

- Bruk av jordvarme

- Tilkobling av varmekilder- og oppvarmingsanlegg

- Engergibesparing

- Hygiene

Installasjonsveiledning Ekstern 3-veisventil 0020108957_02
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Leveringsomfang

Fig. 3.1 Leveringsomfang ekstern 3-veisventil

Pos. |Antall Betegnelse
1 1 Motor til 3-veisventil
2 1 Hus til 3-veisventil
3 1 Tilkoblingskabel med Molex-kontakt
4 3 28 mm tilkoblingsrgr med stgttehylse
5 3 Overfalsmutre 5/4"
6 3 Tetninger
7 1 Installasjonsveiledning

Tab. 3.1 Leveringsomfang

Installasjonsveiledning Ekstern 3-veisventil 0020108957_02

4 Installasjon
4.1 Planlegging

> Planlegg den hydrauliske installasjonen av multifunk-
sjonstanken.

> Ta hensyn til at for driften med varmepumpe kreves
det en atskilt hydraulisk forbindelse for beredskapsso-
nen for varmtvann og buffertanken. Dette er ngdven-
dig for @ oppna en effektiv utnyttelse av multifunk-
sjonstanken.

> Dette er beskrevet i systemveiledningen for multifunk-
sjonstanken (= Installasjons- og vedlikeholdsveiled-
ning alISTOR buffertanksystem), se serlig tegnin-
gene som viser hydraulikkskjemaene.

4.2 Hydraulisk tilkobling

B <> AB %

;%j”%ww
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AB <> A :E
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Fig. 4.1 Montering som fordeler i varmekretsen til
varmeprodusenten

Ga fram som fglger for & koble 3-veisventilen
til hydraulikken, Kvs = 7,7:



Montering som fordeler i varmekretsen til varme-
produsenten.

Gren AB <—> A: til beredsskapssone for varmtvann,
ventilfjaer belastet

Gren AB <—> B: til buffertanken,
ventilfjeeren ikke belastet

| varmereturkretsen overtar 3-veisventilen som er

innebygd i varmepumpen, returfunksjonen.

4.3 Montere den eksterne 3-veisventilen

I Forsiktig!

A Feil bruk og/eller uegnet verktgy kan fore til

skader pa utstyret (f.eks. vannlekkasjer)!

> Nar skrueforbindelsene trekkes til eller
Ipsnes ma man bruke en egnet fastnpkkel
(gaffelngkkel).

> |kke bruk rertang, forlengelser e.l.

Fare for skader ved bruk av uegnet verktgy!

> Fjern emballasjen.
> Sjekk at den hvite omstillingsspaken oppa motoren
star i utgangsposisjonen (opp, vekk fra ventilen).

> Skyv tilkoblingsrgrene inn i skrufestene i ventilhuset.

Forsiktig!
Fare for skader pa grunn av utetthet!
Mekaniske spenninger pa tilkoblingsrgrene

kan fgre til utetthet. Dette kan igjen fordrsake

skader pad varmepumpen.
» Unnga mekaniske spenninger pa til-
koblingsrgrene!

> Skru ferst tilkoblingsrgrene fast med overfalsmutrene.

> Trekk deretter til skrueklemmene pa ventilhuset.

i

Den eksterne 3-veisventilen kan demonteres
uten a fjerne rerinstallasjonen.

4.4

>

>

Elektrisk installasjon

Sett inn stgpselet til tilkoblingskabelen pa
3-veisventilen (Molex-kontakt).

Skru de frie endene direkte pa varmepumpens tilkob-
lingslist.

Kabling av 3-veisventilen:
Sort = Styresignal

Brun = Restspenning

BI& = Nulledere

Se ogsa forklaringene i bruksanvisningen for varme-
pumpen.

Bruk regulatoren pa varmepumpen til & stille inn kor-
rekt hydraulikkskjema (= installasjonsveiledning for
varmepumpen).

Bruk regulatoren p& varmepumpen til a stille inn
korrekt tanktype (= installasjonsveiledning for
varmepumpen).

Den eksterne 3-veisventilen styres parallelt med den
interne 3-veisventilen.
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5 Resirkulering og avfallsbehandling

Bade utstyret og transportemballasjen bestar i stor grad
av materialer som kan resirkuleres.

5.1 Skroting av utstyret

Nar Vaillant-apparatet er merket med
dette symbolet, hgrer det ikke kastes i
husholdningsavfallet. Serg i sa fall for at
Vaillant-apparatet og event. tilbehgr blir
deponert pa en forsvarlig mate.

5.2 Avfallsbehandling av emballasjen

> Sorg for at transportemballasjen blir deponert pa
forskriftsmessig mate.
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6 Garanti og kundetjeneste
6.1 Fabrikkgaranti

| Igpet av garantiperioden utbedres gratis fastslatte
material- eller fabrikasjonsfeil pd apparatet av Vaillant
Kundeservice.

Vi patar oss intet ansvar for feil som ikke skyldes mate-
rial- eller fabrikasjonsfeil, f.eks. feil pa grunn av feil
installasjon eller ikke forskriftsmessig behandling. Vi gir
fabrikkgaranti kun nar apparatet er installert av aner-
kjente fagfolk. Hvis andre enn var kundeservice utfgrer
arbeid, oppheves fabrikkgarantien, da alt arbeid skal
utfgres av godkjente fagfolk.

Fabrikkgarantien oppheves 0ogsa hvis det er montert inn
deler i apparatet som ikke er tillatt av Vaillant.

Krav som gar ut over gratis reparasjon av feil, f.eks. krav
om skadeerstatning, omfattes ikke av fabrikkgarantien.

6.2 Kundetjeneste

Vaillant Kundeservice: Telefon (+45) 46 16 02 00
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1 Indicatii privind documentatia

Urmatoarele indicatii va ghideaza prin intreaga docu-
mentatie. Existd documentatie tehnicad suplimentarsg,

valabild Tn combinatie cu aceste instructiuni de instalare.

Nu ne asumam responsabilitatea pentru prejudicii cau-
zate de nerespectarea prezentelor instructiuni.

1.1 Respectati documentatia conexa

> La instalarea supapei cu 3 cdi, respectati toate
instructiunile privind instalarea aparatelor, elemente-
lor constructive si a componentelor instalatiei.

Aceste instructiuni de instalare insotesc elementele

constructive ale instalatiei, precum si componentele

suplimentare ale acesteia.

> Respectati in mod suplimentar toate instructiunile
de utilizare anexate componentelor instalatiei.

1.2 Pastrarea documentatiei

> Tnmanati utilizatorului instalatiei prezentele instructi-
uni de instalare, precum si intreaga documentatie
conexa si, daca este necesar, mijloacele auxiliare
necesare.

Utilizatorul va prelua sarcina de pdstrare a instructiuni-

lor si a materialelor auxiliare, pentru ca acestea sa fie

disponibile la nevoie.

1.3 Simbolurile utilizate
n cele ce urmeaz§ sunt explicate simbolurile utilizate
in text. In prezentele instructiuni sunt utilizate Tn mod

suplimentar simboluri de pericol pentru marcarea
pericolelor (= cap. 2.1.1).

i

> Acest simbol semnifica o activitate
necesara

Simbol pentru indicatii sau informatii utile
suplimentare

1.4 Valabilitatea instructiunilor

Aceste instructiuni de instalare sunt valabile exclusiv
pentru accesoriul cu urmdatorul numar de articol:

Denumirea tipului Numar articol

Supapad externd cu 3 cai  |0020036743

Tab. 1.1 Denumirea tipului si numarul articolului
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2 Securitate

21 Respectati instructiunile de siguranta si de
avertizare

> La utilizare, respectati instructiunile generale de sigu-
ranta si de avertizare care pot fi mentionate anterior
actiunilor.

2.1.1 Clasificarea instructiunilor de avertizare
Instructiunile de avertizare sunt clasificate dupa cum
urmeaza cu simboluri si cuvinte de avertizare n functie
de gradul de pericol posibil.

Simbol de Cuvant de Explicatie
avertizare avertizare P
Pericol! Pericol iminent de moarte sau
pericol de producere a
vatamarilor corporale grave
Pericol! Pericol de moarte prin
electrocutare
Avertis- Pericol de producere a unor
ment! vatamari corporale usoare
Atentie! Riscul unor pagube materiale sau
poludri ale mediului

2.1.2 Structura instructiunilor de avertizare

Simbolurile de avertizare pot fi recunoscute dupa o linie
de demarcatie aflata sus, si una aflata jos. Acestea se
structureaza in functie de urmatorul principiu de baza:

Cuvant de avertizare!

Tipul si sursa pericolului!

Explicatie cu privire la natura si sursa
pericolului.

> Masuri de evitare a pericolului




2.2 Utilizarea conform destinatiei

Supapa externd cu 3 cdi Vaillant este conceputa conform
stadiului actual al tehnicii si este produsa in baza norme-
lor de securitate recunoscute. Cu toate acestea, Tn cazul
utilizarii improprii sau neconforme cu destinatia, poate fi
periclitata sandtatea sau viata utilizatorului sau tertilor,
respectiv pot fi produse defectiuni ale aparatului si ale
altor bunuri materiale.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoa-
nele (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau
psihice sau cu experienta redusa si/sau cunostinte insu-
ficiente, exceptand situatia in care persoanele respective
sunt supravegheate de cdtre un responsabil pentru sigu-
ranta acestora sau dacd au primit instructiuni din partea
acestuia cu privire la utilizarea aparatului.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Supapa externd cu 3 cdi este utilizata exclusiv ca distri-
buitor in turul Tncalzirii intre pompa de caldura
geoTHERM ../2 si ../3 si rezervorul multifunctional

VPS ../2.

Utilizarea Tn scopuri diferite sau suplimentare fata de
cele prevazute este consideratd neconforma cu destina-
tia. Pentru prejudicii rezultate Tn acest mod, producato-
rul/furnizorul nu fsi asuma nicio raspundere. Riscul este
suportat exclusiv de utilizator.

Utilizarea conforma destinatiei implica si respectarea
instructiunilor de instalare, precum si a tuturor celorlalte
documente conexe si respectarea conditiilor de inspectie
si intretinere.

2.3 Respectati instructiunile de siguranta

Instalarea accesoriului se va efectua numai de un specia-

list autorizat, responsabil pentru respectarea normelor

si prevederilor Tn vigoare. Acesta preia si rdspunderea

pentru instalarea corecta si pentru punerea in functiune.

> La instalarea accesoriului, respectati instructiunile de
siguranta din prezentul document!

2.4 Prevederi, norme, reglementari si directive

La amplasarea, instalarea si functionarea pompei de

caldura si a tuturor accesoriilor aferente se vor respecta

n special urmadtoarele prevederi, norme, reglementari si

directive cu caracter local

- cu privire la bransamentul electric

- ale operatorului retelei de alimentare

- ale societatii furnizoare de apa

- referitoare la folosirea energiei geotermale

- referitoare la integrarea instalatiilor cu surse de
caldura si a instalatiilor de incalzire

- referitoare la economia de energie

- referitoare la igienad.
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3 Setul de livrare

1 Ve

mmmmm

4.1

Instalarea

Proiectarea

> Proiectati instalatia hidraulicd pentru rezervorul

multifunctional.

La proiectare, trebuie sa aveti in vedere ca, pentru
operarea cu o pompad de caldurd, este necesard o
conexiune hidraulica distinctd pentru zona de prepa-
rare a apei calde, precum si volumul tampon al incalzi-
rii, pentru a valorifica Tn mod corespunzator eficienta
rezervorului multifunctional.

> Tn acest scop, respectati explicatiile din manualul de

sistem al rezervorului multifunctional (= Manual de
instalare si intretinere pentru sistemul de stocare
tampon alISTOR), in special imaginile din schemele
hidraulice.

4.2 Conexiune hidraulica

Fig. 3.1 Set de livrare supapa externa cu 3 cai

Poz. |Nr. Denumire
1 1 Motor pentru supapa cu 3 cadi
2 1 Carcasa pentru supapa cu 3 cai
3 1 Cablu de racordare cu stecar molex
4 3 Tevi de racordare 28 mm cu mansoane de
sprijin
5 3 Piulite olandeze 5/4*
6 3 Garnituri
7 1 Instructiuni de instalare

Tab. 3.1 Setul de livrare
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Fig. 4.1 Montare ca distribuitor in turul incalzirii cazanului

Montarea hidraulica a supapei cu 3 cdi,
Kvs = 77 se efectueaza dupa cum urmeaza:



Montare ca distribuitor Tn turul Tncalzirii cazanului.

Ramificatia AB <—> A: cadtre zona de preparare
a apei calde,
campurile de supape ncarcate
Ramificatia AB <—> B: catre volumul tampon al Tncalzirii,
campurile de supape descarcate

Tn returul inc&lzirii, supapa cu 3 cdi integratd in pompa
de caldura efectueaza recircularea concentrata.

4.3 Montarea supapei externe cu 3 cai
Atentie!

Pagube materiale din cauza unor scule
inadecvate!

Interventia inadecvata si/sau sculele inadec-

vate pot conduce la aparitia unor pagube

materiale (de ex. scurgeri de apa)!

> La scoaterea sau desfacerea Tmbinarilor cu
suruburi folositi Tn principal chei mecanice
fixe adecvate (chei fixe).

> Nu utilizati clesti pentru tevi, prelungitoare,
etc.

> Scoateti piesele din ambalaj.

> Asigurati-vad ca maneta alba de comutare la capul
motorului se afla Tn pozitia initiald (sus, depdrtata de
supapa).

> Impingeti tevile de racordare in imbinérile de prindere
Cu suruburi ale carcasei supapei.

Atentie!

Pericol de deteriorare ca urmare

a scurgerilor!

Tensiunile mecanice la nivelul conductelor de

racordare pot conduce la scurgeri si, prin

aceasta, in anumite situatii, la defectiuni ale

pompei de caldura.

> Evitati tensiunile mecanice la nivelul
conductelor de racordare!

> Tnsurubati pentru nceput tevile de racordare cu
piulitele olandeze la nivelul conductelor.

> Strangeti ulterior Tmbindrile de prindere cu suruburi
la nivelul carcasei supapei.

o

n caz de necesitate, puteti demonta ulterior
supapa externa cu 3 cadi, fara a demonta con-
ductele.

4.4 Instalarea electrica

> Conectati stecarul cablului de racordare la supapa cu
3 cdi (stecdr molex).

> Tnsurubati cap etele libere direct la rigla de conectare a
pompelor de cdldura.

Montajul supapei cu 3 cadi:
negru = semnal de comanda
maro = curent continuu
albastru = conductor nul

Pentru aceasta se respecta si explicatiile din instructi-
unile pompei de caldura.

> Selectati schema hidraulica corecta la nivelul regula-
torului pompei de caldurad (= Instructiunile de insta-
lare ale pompei de caldura).

> Selectati tipul corect de rezervor la nivelul regulatoru-
lui pompei de cdldura (= Instructiunile de instalare
ale pompei de caldura).

Supapa externd cu 3 cai este controlatd paralel cu
supapa interna cu 3 cai.
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5 Reciclarea, dezafectarea si
evacuarea ca deseuri

Atat accesoriile, cat si ambalajul de transport corespun-
zator sunt fabricate preponderent din materii prime reci-
clabile.

5.1 Eliminarea accesoriilor

Daca aparatul Vaillant este marcat cu
acest semn, atunci acesta nu trebuie
aruncat la gunoiul menajer dupa expira-
rea duratei de folosire. n acest caz, asi-
gurati-va ca aparatul Vaillant, cat si acce-
soriile acestuia sunt predate la un centru
autorizat de colectare a deseurilor dupa
expirarea perioadei de folosire.

5.2 Eliminarea ambalajului

> Asigurati-va cd ambalajul de transport este predat la
un centru autorizat de colectare a deseurilor.

Instructiuni de instalare pentru supapa externa cu 3 cai 0020108957_02

6 Garantia si serviciul de asistenta
tehnica

6.1 Garantia

Garantia aparatului este de doi ani in conditiile preva-
zute in certificatul de garantie. Piesele de schimb se
asigura de catre producator/furnizor pe o perioada

de minim 10 ani, contra cost (in afara perioadei de
garantie). Defectiunile cauzate de utilizare incorecta sau
cele provocate Tn urma demontarii produsului de catre
o persoanad neautorizatd nu fac obiectul acordarii
garantiei.

6.2 Firma de service

Vaillant Group Romania

Str. Nicolae Caramfil 75, Sector 1,
Bucuresti

Tel. 021 - 209 8888

Fax 021-232 22 75

info@vaillant.com.ro - www.vaillant.com.ro
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1 YkasaHus no pokymeHTaumm

Cnenytouime yKa3aHus NpeacTasnsior COOOM «NyTeBOAUTENb> MO
BCEM NOKYMEHTaUMK. B couetanmm ¢ naHHOM MHCTpYKUMEN NO yCTa-
HOBKE AEMCTBUTENbHA W OPYTas NOKYMEHTALMS. 34 yilepo, BbI3BAH-
HbI HECOBMIONEHMEM NAHHbIX MHCTPYKUMM, drpma Vaillant Hukakom
OTBETCTBEHHOCTM HE HECET.

1.1 BeinonHamTe ykasaHus conyTcTBytollei NOKYMEHTALMM

> Bo Bpems MOHTOXA 3-xON0BOTO KNANAHA CREfyMTe BCEM PYKO-
BOLCTBOM MO 3KCMNYATALMM YCTPOMCTB, Y3MI0B U KOMNOHEHTOB
YCTQHOBKM.

2T PYKOBOACTBA MO YCTOHOBKE MPMAGIAIOTCS K COOTBETCTBYIOLIMM

Y3MIOM CUCTEMbI, O TAKXKE K €€ AOMNONHUTENbHbIM KOMMOHEHTAM.

> Cobniogaitte Bce TpebOBAHUS PYKOBOLCTB NO IKCMMYATALMM,
NPUAraEMbIX K KOMMNOHEHTAM CUCTEMBI.

1.2 XpaHeHne nokyMeHTaumm

> [lepenaitte naHHOE PYKOBOMNCTBO MO MOHTAXY, O TAKXE BCIO
CONYTCTBYIOLLYO AOKYMEHTALMIO U TPEOYEMbIE BCOMOTATENbHbIE
CPEeNCTBa CTOPOHE, KCMNYATUPYHOWEN YCTAHOBKY.

O1a cTopoHa bepeT Ha cebd XPaHeHe PYKOBOACTB W BCMOMOTG-

TeNbHbIX CPEACTB 1 0OECNEUMBAET UX NOCTYMHOCTb.

1.3 Mcnonbsyembie cMBonbl
HM)Ke PA3BICHEHbI MCNOMB3YyEeMbIE B TEKCTE CMMBOIbI. KpOMe TOro, B

LOHHOM PYKOBOACTBE WUCMOMb3YIOTCS MPENYNPEaUTENbHBIE 3HAKM LS
0b03HaueHMs onacHocti (= Mn. 2.1.1).

e 3
C1MBON [ONONHUTENBHOTO NONE3HOTO YKA3AHMS U
- nHbopmaLmm
> C1MBON HEOBXOOMMOCTM BbINOMHEHMS KAKOTO-NMMOO
nemncTems
1.4 Cpok nemncreus pykoBoacTsd

Hacrosiuiee pyKoBOACTBO MO MOHTAXY KACAETCH UCKMIOYMTENBHO
NPUHAONEXHOCTM CO CNenyoWmMM APTUKYbHEIM HOMEPOM:!

2 TexHuka 6e3onacHocTH

2.1 BbinonHsitte ykasanus no 6esonacHoctut u
npeaynpexaaiolne yKasaHus

> [lpu aKCNyataumu BLINOMHAMTE YKOA3AHMS NO TexHuke Hesonac-
HOCTM 1 NpenynpexXaatolme yKasaHMsg, KOTopble MOryT npeaLle-
CTBOBATb TOMY MMM MHOMY AEMCTBUIO.

2.1.1 Knaccndukaums npenynpexxnatowmx yKasaHmim
Mpeaynpexaaiowme yKasaHMs KNacCUOUUMPOBAHBI C MOMOLLbIO
NPEeNyNPEXACIOLMX 3HOKOB M CUTHANMbHbIX ODO3HAYEHMIN B 30BUCY-
MOCTU OT CTENEHMU BO3MOXHOWM OMACHOCTM.

Mpenynpexna- | CurHansHoe
peaynp O6wacHenue
IOWMM 3HAK cnoso
Onacho! HenocpenctserHas onacHocTs ans
XKM3HN
VNV ONACHOCTb THXENbIX TPABM
Onacho! OnacHocTs ans XusHi
V330 YAapa TOKOM
Mpenynpe- Onachocts
)K.I'.leHMe! HE3HAYMTENbHbIX TpOBM
OcropoxHo! | Puck marepuanshoro yuepba mnm
BPENa OKpyXaloWeh cpene

2.1.2  Crpykrypa npenynpexxadrolmx yKasaHUm

MNpeaynpexaatowme yKasaHUs MOXHO OTNMUMTL MO BEPXHEM U HX-
Helr pasnenmrensHom MuHum. OHK UMEIOT CNeayIoWwyIO CTPYKTYPY:

CurHansHoe cnoso!

Bua u mcrounmnk onacHoctum!

[NogcHeHWe BUAG U MCTOYHMKA ONACHOCTY.
> Mepsbl N0 NPeaoTBPALEHUIO ONACHOCTM

O6o3HaueHue TMna ApTHKYnbHBIM HOMEP

0020036743

BrewHum 3-xonosow knanak

Tabn. 1.1 O6o3HaueHe TMNOB M APTUKYNbHBIA HOMEP
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2.2 McnonbsoBaHue no HasHaueHUto

Brewnmin 3-xopnosoi knanax ot Vaillant ckoxctpymposan no nocnes-
HEMY CMOBY TEXHUKM U C y4ETOM OOLENPUIHAHHBIX NPABUN TEXHUKM
6e30NaCHOCTH. Tem He MeHee, MPW HEMPABMILHOM UCMOMb3OBAHMM
WM MCMIONB3OBAHMM HE MO HABHAYEHMIO MOXET BO3HMKATb ONAC-
HOCTb [119 30OPOBbS W XKM3HM NONL3OBATENS UM TPETBUX ML, O TAKXE
ONACHOCTb PA3PYLIEHMS ANNAPATA U OPYIUX MATEPUATbHBIX LEHHO-
cren.

IaHHbI annopar He NpeaHasHauYeH Ans UCMOML3OBAHMS NULAMM
(BKTIOYOS RETENM) C OMPAHMUEHHBIMM PUIMYECKMMM, CEHCOPHBIMM

M YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTIMM MK He OBNOAQIOWMMM ONbITOM 1/
WA 3HOHWUSMM, KDOME CIy4des, KOMA 30 HUMK MPUCMATPUBAET
NMLO, OTBETCTBEHHOE 30 MX HE30MNACHOCTL MW NAET YKA3AHMS MO
MCNONb3OBAHMIO ANNAPATA.

3a neTbMK HEOOXOAMMO MPUCMATPMBATE, YTOObI YAOCTOBEPHTLCS, YTO
OHM HE WUTPAIOT C YCTPOMCTBOM.

BHewHuMit 3-xonoBoM KNANGH CNY>XMT B KAYECTBE POCTIPEAENUTENS B
NONAIOWeN MMHMK Mexay Tennossim Hacocom geoTHERM .. /2 u
/'3 MHOTOdYHKUMOHANbHBIM HakonuTenem VPS .. /2.

TMioboe nHoe mnu BbIxoOILEE 30 PAMKM YKAIAHHOTO UCMOMbL3OBAHME
CUMTAETCS MCNOMB3IOBAHMEM HE NO HO3HAYEHMIO. 3a ywepb or npu-
MEHEHMA He MO HO3HAYEHMIO U3OTOBMTEN,/ NOCTABLIMK HE HeceT
HUKOKOW OTBETCTBEHHOCTW. Bech puck HeceT nonb3osarens.

K Mcnonb3oBaHuio No HOBHAYEHMIO OTHOCKTCS TaKxXe cobnionerure
PYKOBOACTBA MO MOHTAXY, O TAKXE BCEM OPYIok AeMCTBYOLEN
LOKYMEHTALMM, 1 COBMIOLEHME YCNOBMIM BbINOMHEHMS OCMOTPOB U
TEXOOCNYXUBAHMS.

23 CobnioneHune ykasaHuit no TexHmke 6esonacHoctn

YCTOHOBK\/ NPWMHAONEXHOCTM NOMMKEH OCYLECTBNATL TOIBKO AKKpedn-

TOBOHHbIM CMELMANMCT, OTBETCTBEHHbIM 30 CODNIOAEHME CYLLECTBYIO-

WMX CTaHaapToB W npeanucanmit. O Takxe Gepet Ha cebs otseT-

CTBEHHOCTb 3Q ﬂpOBI/\ﬂbHOCTb MOHTCXA ¥ BBOOA B 3KC|‘|ﬂyOTOLU/H-OA

> ﬂpM YCTAHOBKE NPUHAONEXHOCTU CO6J'HO,ELO;1T€ YKGQ3AHKE NO TeX-
HUKe HE30NACHOCTH, NPUBENEHHbIE B IAHHOM pPykosoacTse!

2.4 Hopmsl 1 npasuna

[Npu BbIBOPE MECTA YCTAHOBKM, MPOEKTUPOBAHMM, MOHTAXE, KCMIY-
araunm, nposeneHnn MHCNekunmn, TeXHM4eCkKoro OéCJ'I\/)KMBOHMﬂ 4
peMmoHTa nprbopa cneayer cobnionaTs rOCYAAPCTBEHHbIE M MECT-
Hble HOPMBbI 1 MPCBMNG, O TAKXKE AONOMHUTENbHbIE PACTIOPHKEHMS,
npeanncaHmsg 1 1.n. COOTBETCTBYIOLMX BEAOMCTB KACATENbHO ra30C-
HO6)K€HM9|, ObIMOOTBENEHM], BOﬂOCHOé)KGHMSI, Kaxnanmsaumm, anek-
TPOCHAOXEHMS, NOXAPHOM GE30NACHOCTH U T.0. = B 30BUCUMOCTM OT
Tmna npubopa.
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3 O6mbeM nocraskm

St

Puc. 3.1 O6bem noctasku BHewHero 3-xoA0BOro KNAanaHa

Mos3. |Yucno Haumenosanune
1 1 [ewurarens 3-xoposoro knanava
2 1 Kopnyc 3-xonosoro knanaxa
pny

3 ! MpucoennHutensHbIl KaBens Co WTekepom Tmna
Molex

4 3 Mpucoennrutenstbie Natpybkin 28 MM C ONOPHbIMM
MnNe3amMm

5 3 Hakuansie ravikm 5/4"

6 3 YnnotHeHus

7 1 PyKoBOACTBO NO MOHTAXY

Tabn. 3.1 O6vem nocrasku
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4  YcraHoska
4.1 Mpoektnposaxue

> CocrassTe NNaH YCTAHOBKUW TMAPABIAMYECKOM CUCTEMBI N1 MHOTO-
OYHKUMOHANLHOTO HaKOMMTENs.

> [put MNGHUPOBAHMK YUTUTE, YTO ANS SKCNYATALMM C TENNOBbIM
Hacocom Tpebyetcd 0cobas MOPABNMYECKAS CXeMA COEMHE-
HWI 19 30HbI TOTOBHOCTM TOPSYEN BOMbI, O TAKXKE Ang oObema
6ydepa crcTembl OToNNeHUs, YToBbl COOTBETCTBYIOWMM O6PA3OM
MCNOML30BATH 3GPEKT MHOTOPYHKUMOHATLHOTO HOKOMMTENS.

> [1ng 31010 y4TWTE NOSCHEHMS, NTPUBEAEHHbIE B PYKOBOACTBE MO
crCTEeMe MHOTOGYHKUMOHANLHOTO HakonuTtens (- Pykosoacteo
MO MOHTAXY M TeXHWYeckoMy obcnyxmeaHuio bydepHom
emkoctyn allSTOR|, & yactHOCTH, U3OBPAXEHWS IMAPABNMIECKIX
cxem.

4.2 Mnpasnuueckas obBaska

B <> AB %

;%%ww
)

AB

AB <> A

i
il

AB

Puc. 4.1 Ycranoska B kauectee pacnpenenurens s NoAAIOLLYIO NIMHMUIO

TensoreHeparopa CUCTeMbl OTONNMEHUS

MMapasnudeckas uHterpaums 3-xo4osoro KNanawa,
Kvs = 7,7 BbinonHsetcs cnemyowmm obpasom:




YcraHoska B kavecTse pacnpenennrens B NnOAAOWYHO NMHUIO TENNO-
reHepaTopa CUCTEMbI OTOMNNEHMY.

Ortsertsnenne AB <—> A: K 30He r0TOBHOCTU fopsder Boasl,
NPY>XMHA KNANGHA HAPYXeHa

Orsetsnenme AB <—> B: k o6vemy bydepa cuctemsl otonnerms,
NPYXMHA KNANGHA PasrpykeHa

B 06patHOM NHUM CUCTEMBI OTOMNEHUS UHTETPUPOBAHHBIM B TEMNO-
BOM HOCOC 3-XOLOBOM KnanaH HepeT Ha cebd LeneHanpasneHHbiM
o8O

4.3 YcraHoBka BHewWwHero 3-X0[0BOro KnanaHa
OcropoxHo!
A OnacHoctb NoBpe>KAeHMIM U3-30 HEMOAXOAILLErO
MHcTpyMeHTal

HenpasunsHoe ncnonssosanue 1/ mnm Henonxoaawwmi

VIHCTPYMEHT MOTYT MPUBECTM K MATEPUALHOMY YliepOy

(Hanp., bixomy Boasl)!

> [Tou 3aTAMBAHMM MK OCNABReHUM pe3bboBbix Coe-
LVHEHWM NPUHLMNMANBHO MCNOMb3YMTE NOAXOAILIME
FOEYHbIE KNMKOUM C OTKPBITHIM 3€BOM [POXKOBbIE raey-
Hble Knioun).

> He vcnonbsyitte Tpy6OHbIE KNEWM, YANMMHATENM U Np.

> CHMMMTE YOCTU YNAKOBKM.

> Y6enutecs, 4To Oenbikt PLIYAT NePEKNIOYEHNS HO TONOBKE ABMTC-
Tens HOXOMMTCS B MCXONHOM NO3MUMM (BBEPXY, HO POCCTOSHUM OT
knanawa).

> BcrasbTe npucoeamHuTensHbie NaTpyodKu B 3a5KMMHbIE PE3bOOBbIE
coeamHeHns Kopnyca KNanaHa.

OcropoxHo!

OnacHocTb NonyyeHns TPABM U MATEPMANBHOTO
ywep6a m3-3a HerepmeTUuHOCTH!

MexaHuueckoe HanpSXeHre Ha COBaUHUTENbHbIX TPY-

/N

6OMNPOBONAX MOXET NPUBECTU K OOPA3OBAHMIO HETep-

METUUHOCTU U B PE3YNLTATE K MOBPEXLEHMIO TEMNOBOTO

Hococa.

> He ponyckarite MeXaHUYECKOTO HAMPIKEHMS HA
coenuHuTensHeIx Tpybonposonax!

> CHauana NpUBMHTUTE NPUCOEAMHUTENbHbIE NATPYOKM HAKMOHBIMM
ramkamm Kk TpyOHoM obes3Ke.

\

[Nocne 3TOro 3aTSHUTE 30XMMHbIE Pe3bOOBbIE COENMHEHMS HA
Kopnyce KnanaHa.

[Npu Heobxommmoctn noke Bul cmoxete pasobpars
3-X000BOV KNANAH, HE NEMOHTUPYS TPYOHYIO OBBS3KY.

4.4 DneKTPOMOHTAX

> BcrasbTe npycoeantutenthsiit kabens 8 3-xoaoBow knanakx
(wrekep Mna Molex).

> [lpusepHute cBOHOAHbIE KOHLbI HENOCPENCTBEHHO K COSUHMTEMb-
HOI NaHeNu TennoBoro Hacoca.

[MoaknioueHne 3-x000BOTO KNANAHA:

UEPHbIM = CUTHAN YnpaBneHus

KOPWYHEBLIM = Henponaaatollee HanpakeHne
CUHMI = HYNeBoOM NpoBOL

[Mpu aToM 0bpaTUTE TAKXKE BHUMAHME HQ NOSCHEHMS B PYKOBOL-
CTBOX TENNOBOro HACoCa.

> Bribepure HyXHYIO TMAPABAMYECKYIO CXEMY B CUCTEME
HACTPOWMKM HO perynsTope TennoBoro Hacoca
[~ PykoBoncTBo no MOHTAXyY TENNoBoro Hacoca.

> Bribepute HyXHbIM BONOHATPEBATENL B CMCTEME HACTPOMKM
Ha perynstope Tennogoro Hacoca (- PykoBopcteo no MoHTaxy
Tennoeoro Hacoca

BHelwHui 3-x0008BOM KNANAH yNpABNIeTcs NapannensHo
BHYTPEHHEMY 3-XOOBOMY KNANAHY.
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5  Ymnusaums ynakoeku M annapara

Kak npuHaanexHocTs, TaK U COOTBETCTBYIOLAS TPOHCMIOPTUPOBOYHAS
YMAKOBKA COCTOST HOMbLIE YACTHIO U3 MATEPUANOB, NPUIONHbIX 714
BTOPUYHOM NepepaboTku.

5.1 YTunusaums npuHAnnexHocTm
Ecnu annapar or Vaillant otmeden takum sHakom,

TO NO UCTEUEHMM CPOKA NONb3OBAHMS OH HE 9BNS-
etca 6biToBbIM MycOopoMm. B Takom cnyuae npocne-

ovTe, YTOBbI MO UCTEUEHMM CPOKA NOMbIOBAHMS
annapar ot Vaillant, a Takxe npu Heobxoammocn
MMEIOLUMECS MPUHAANEXHOCTH Obik MOLBEPIHYTHI
HOANEXaWe yTnm3aumm.

52 YTUnusaums ynakosku

> Hpocneﬂwe 30 TEM, O elory TPAHCNOPTUPOBOYHAS YNAKOBKA 6bina
noaseprHyTa HOJ:IJ'Ie)KOU.lePI ytmnnmsaumm.

Pykosoncrso no mowtaxy sHewhero 3-xonosoro knanaxa 0020108957_02

6 TlapaHTMa 1 rapaHTUIHO-
KOHCYnbTAUMOHHas cnyx6a

6.1 lapanTa 3aeopa-msrotosurens. Poccus

Ha nanHyio nprHannexHoCTs AeMCTBYeT rApaHTMS 30BONC-
VM3roToBMTENS, M3NOXEHHas B [lacnopre m3genus Ha annapar, ans
KOTOPOTO NPENHA3HAYEHA NAHHAS MPUHAONEXHOCTb.

6.2 FapaHTHitHoOE U cepBUcHOe obcnyxuBaHUe

AKTYanbHYIO UHOOPMALMIO MO OPTAHM3ALMIM, OCYLLECTBNSIOWMM
rOpaHTUiHOE U cepsurcHoe obcnyxmeatme nponykuuu Vaillant, Ber
MOXETE MOMyYMTb MO TeNnedoHy ,ropsue IuHumn' 1 No TenedoHy
npencrasurensctea dupmsl Vaillant, ykasarrsim Ha obparHors
CTOPOHE 0BNOXKM MHCTPYKUMM. CMOTpHTE Takke MHPOPMALMIO
Ha VHTepHet-canre.






§ Installationsanvisning

[Fér auktoriserade installatorer }
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1 Information om dokumentationen

Nedanstdende information géller for hela dokumentatio-
nen. Ytterligare dokumentationer ar giltiga tillsammans
med denna installationsanvisning. Vi tar inget ansvar for
skador som uppstar pa grund av att de h&r anvisning-
arna inte foljs.

1.1 Fo6lj dvriga tillhorande instruktioner

> FOj installationsanvisningarna fér anldggningens
apparater, delar och komponenter vid installationen
av 3-vagsventilen.

Dessa installationsanvisningar levereras tillsammans

med anldggningens delar samt kompletterande kompo-

nenter.

> Beakta dven alla bruksanvisningar som levereras med
komponenter till anldaggningen.

1.2 Forvara dokumentationen val

» Overldmna den hér installationsanvisningen samt alla
ytterligare géllande dokument och eventuella erfor-
derliga hjélpmedel till anvdndaren/den driftansvarige.

Denne ansvarar for att anvisningarna och hjdlpmedlen

forvaras sa att de finns till hands vid behov.

1.3 Symbolforklaringar
Nedan forklaras de symboler som forekommer i texten:

| de har anvisningarna anvands dessutom symboler for
markering av faror (= Kap. 2.1.1).

Symbol fér vardefull ytterligare information
och anvisningar

> Symbol fér nédvandig atgard

1.4 Anvisningens giltighet

Den har installationsanvisningen galler uteslutande foér
tillbehéret med féljande artikelnummer:

Typbeteckning Artikelnummer

Extern 3-vdagsventil 0020036743

Tab. 1.1 Typbeteckning och artikelnummer
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2 Sadkerhet

21 Respektera sakerhetsanvisningar och
varningar

> Folj de allmanna sékerhetsanvisningar och varningar

som kan galla infor en atgérd.

2.1.1 Klassificering av varningar

Varningar graderas enligt féljande med symboler och
signalord som bestdms av respektive riskniva.

Varnings- . - .
symboler Signalord Forklaring
Fara! omedelbar livsfara eller fara for
Q allvarliga personskador
Fara! livsfara pa grund av
elektrisk stot
Varning! risk for lindriga
Q personskador
Forsiktigt! | risk for skador pa egendom
A eller miljo

2.1.2 Utformning av varningsmeddelanden

Varningar kanns igen pa linjerna ovanfér och under.
De ar utformade enligt féljande princip:

Signalord!

Farans typ och ursprung!

Forklaring till farans typ och ursprung.
> Atgérder fér férebyggande av faran




2.2 Avsedd anvandning

Vaillants externa 3-vdgsventil ar tillverkad enligt senaste
tekniska rén och allmant erkdnda sdkerhetstekniska reg-
ler. Vid felaktig och ej avsedd anvéndning kan det &nda
uppsta faror for anvéndarens eller tredje persons liv och
halsa samt funktionsstérningar pa apparaten eller andra
sakvarden.

Apparaten dr inte avsedd att anvandas av personer
(aven barn avses) som har nedsatt fysisk eller mental
kapacitet eller som saknar nédvdndig erfarenhet eller
kunskap, om det inte sker under uppsikt av en person
som kan ansvara for sakerheten eller enligt direkta
anvisningar om hur apparaten ska anvandas.

Barn maste hallas under uppsikt sa att de inte leker med
apparaten.

Den externa 3-vagsventilen ar uteslutande avsedd for
fordelning i framledningen mellan varmepumpen
geoTHERM ..2 och ../3 och multifunktionsberedaren

VPS ../2.

All 'annan anvandning rdknas som ej avsedd. Tillverka-
ren/leverantéren ansvarar inte fér skador som uppstar
pa grund av annan anvandning dn den avsedda. Anvén-
daren har da ensam ansvaret.

Till avsedd anvandning hor dven att monteringsanvis-
ningen och alla ytterligare gdllande dokument foljs och
att inspektions- och underhallsvillkoren beaktas.

2.3 Respektera sakerhetsanvisningarna

Installationen av tillbehéret far endast genomféras av en

behérig installator som ansvarar for att gdllande normer

och foreskrifter féljs. Installatéren ansvarar ocksa for

att tillbehoret installeras och satts i drift pa ratt satt.

> FOlj sdkerhetsanvisningarna i den har installations-
anvisningen vid installation av tillbehoret!

24 Foreskrifter, bestdammelser, regler och

riktlinjer

Vid uppstallning, installation och drift av vdrmepumpen

och varmvattenberedaren ska gdllande foreskrifter,

bestammelser, regler och direktiv efterfdljas, detta galler

sarskilt

- bestdmmelser om anslutning av elektrisk utrustning

- gas-/eldistribut6rens regler och bestammelser

- vattendistributérens regler och bestammelser

- bestammelserna om anvandning av markvarme

- bestammelserna om varmekallor och varme-
anlaggningar

- bestdmmelserna om energibesparing

- hygienbestammelser.

Installationsanvisning extern 3-vagsventil 0020108957_02



3

Leveransomfattning

=
>

Bild 3.1 Leveransomfattning for extern 3-vags-ventil

Pos. |Antal Beteckning
1 1 Motor fér 3-vagsventil
2 1 3-vagsventilhus
3 1 Anslutningskabel med Molex kontaktdon
4 3 Anslutningsrér 28 mm med stddhylsor
5 3 Overfallsmuttrar 5/4"
6 3 Packningar
7 1 Installationsanvisning

Tab. 3.1 Leveransomfattning

Installationsanvisning extern 3-vdgsventil 0020108957_02

4 Installation
4.1 Planering

> Planera installationen fér multifunktionsberedaren.

> T&nk d& pa att driften av en vérmepump krdver en
speciell koppling fér varmvattenberedskapszonen och
varmeledningsackumulatorvolymen fér att multifunk-
tionsberedarens effektivitet ska utnyttjas pa ratt satt.

> Utnyttja och f6lj i detta sammanhang forklaringarna
i multifunktionsberedarens systemanvisningar
(= Installations- och underhallsanvisningar for
alISTOR ackumulatorsystem), sarskilt bilderna pé
installationsschemat.

4.2 Inbyggnad i vatteninstallationen

B <-> AB E
b=2

a
[o1

A =4

%www
V.

AB

AB <> A ?é

A
il

C

Na

AB

Bild 4.1 Inbyggnad som fordelare i virmeaggregatets
framledning

Installationen av 3-vdgsventilen,
Kvs = 7,7 gors enligt féljande:



Inbyggnad som fordelare i vdirmeaggregatets
framledning

Gren AB <—> A: for varmvattenberedskapszon,
ventilfjddern belastad

Gren AB <-> B: fér varmeledningsackumulator,
ventilfjadern avlastad

| vdrmereturledningen 6vertar den integrerade 3-vdgs-

ventilen i vdrmepumpen den styrda aterféringen.

4.3 Montering av extern 3-vdgsventil

Forsiktigt!

Risk for materialskador pa grund av

olampliga verktyg!

Felaktig anvandning av verktyg eller anvand-

ning av fel verktyg kan leda till materiella

skador (t.ex. lackage)!

> Anvand alltid fasta nycklar (U-nycklar) med
ratt matt nar du drar at eller lossar skruv-
kopplingar.

> Anvand inga rortanger, férldngare osv.

> Ta ut delarna ur férpackningen.

> Kontrollera att den vita spaken pa motorhuvudet star
i utgangslaget (uppat, bort fran ventilen).

> Skjut in anslutningsréren i ventilhusets klam-
kopplingar.

Forsiktigt!
Risk for skador pa grund av lidckage!
Mekaniska spanningar i anslutningsledningar
kan leda lackage och darmed eventuellt dven
till skador pa vdrmepumpen.
> Undvik darfér mekaniska spanningar

i anslutningsledningarna!

> Skruva forst fast anslutningsréren med dverfalls-
muttrarna pa rérsystemet.
> Dra sedan fast kldmkopplingarna pa ventilhuset.

i

Om det blir nédvéndigt kan du demontera den
externa 3-vagsventilen senare, utan att
demontera ledningarna.

4.4 Elektrisk installation

> Satt anslutningskabelns kontaktdon (Molex-kontakt)
pa 3-vdgsventilen.

> Skruva fast de 16sa @ndorna direkt pd vérmepumpens
anslutningsskena.

Koppling av trevdagsventilen:
svart = styrsignal

brun = kontinuerlig spanning
blad = nolledare

Observera dven forklaringarna i anvisningarna for
varmepumpen.

> Stéll in det ratta schemat pa varmepumpsstyrningen
(= Installationsanvisning for virmepumpen).

> Stall in den ratta beredartypen pa vdrmepumps-
styrningen (= Installationsanvisning for varme-
pumpen).

Den externa 3-vdgsventilen styrs parallellt med den
interna 3-vagsventilen.
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5 Atervinning och avfallshantering
Bade tillbehéret och dess transportférpackning bestar
till storsta delen av atervinningsbart material.

5.1 Atervinning av tillbehoret

Om Vaillants apparat ar forsedd med
detta mérke far den inte sldngas i hus-

lera att apparaten samt eventuella tillbe-
hor hanteras pa ratt satt fér atervinning
efter anvandningstiden.

5.2 Atervinning av férpackningen

> Se till att transportférpackningen hanteras pa ratt
satt for atervinning.

Installationsanvisning extern 3-vdgsventil 0020108957_02

hallsavfallet ndr den tas ur bruk. Kontrol-

6 Garanti och kundtjanst
6.1 Fabriksgaranti

Vaillant Idmnar dig som &gare en garanti under tva ar
fran datum for drifttagningen. Under denna tid avhjélper
Vaillants kundtjanst kostnadsfritt material- eller tillverk-
ningsfel.

Vi atar oss inget ansvar for fel, som inte beror pa mate-
rial- eller tillverkningsfel, t.ex. fel pa grund av osakkun-
nig installering eller hantering i strid mot féreskrifterna.
Vi ldmnar fabriksgaranti endast om apparaten installe-
rats av en auktoriserad fackman.

Om arbeten pd apparaten inte utférs av var kundtjénst,
bortfaller fabriksgarantin.

Fabriksgarantin bortfaller ocksa om delar, som inte
godkants av Vaillant, monteras | apparaten.
Fabriksgarantin tacker inte ansprak utéver kostnadsfritt
avhjalpande av fel, t.ex. skadestandskrav.

6.2 Kundtjanst

Gaseres Ab skoter garanti reperationer, service och
reservdelar fér Vaillant produkter i Sverige;
tel 040-80330.
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1 Napotki k dokumentaciji

Naslednji napotki veljajo skozi celotno dokumentacijo.

V povezavi s temi navodili za namestitev veljajo tudi
drugi dokumenti. Za $kodo, ki nastane zaradi neuposte-
vanja teh navodil, ne prevzemamo nikakrSne odgovorno-
sti.

1.1 Upostevajte priloZeno dokumentacijo

> Prosimo, pri namestitvi tripotnega ventila upoStevajte
vsa navodila za namestitev naprav, posameznih
sestavnih delov in komponent sistema.

Ta navodila za namestitev so priloZena posameznim

sestavnim delom in dopolnilnim komponentam naprave.

> UpoStevajte tudi vsa navodila za uporabo, priloZena
komponentam naprave.

1.2 Shranjevanje dokumentov

> Predajte ta navodila za uporabo in namestitev, kakor

tudi vso pripadajo¢o dokumentacijo upravljavcu.
Upravljavec naj ta navodila shrani, da bodo vedno
dosegljiva.

1.3 Uporabljeni simboli

V nadaljevanju so podane razlage uporabljenih simbolov.
V teh navodilih se poleg tega uporabljajo tudi znaki za
nevarnost za oznacevanje posameznih nevarnosti

(= pogl. 2.1.1).

Simbol za koristen dodaten napotek in
@ informacije
\\a
> Simbol za zahtevano dejavnost

1.4 Veljavnost navodil

Ta navodila za namestitev veljajo izklju¢no za opremo
s sledeco Stevilko artikla:

Tipska oznaka Stevilka artikla
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Tab. 1.1 Oznaka tipa in Stevilka artikla
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2 Varnost
21 UposStevajte varnostne napotke in opozorila
> Pri uporabi upostevajte sploSne varnostne in opozo-

rilne napotke, podane pred posameznimi opravili.

2.11 Klasifikacija opozorilnih napotkov
Opozorilni napotki se stopnjujejo glede na tezavnost
mozZne nevarnosti z naslednjimi opozorilnimi znaki in
signalnimi besedami:

Opozorilni Signalna
znak beseda Rezlaga
Nevarnost! | neposredna smrtna nevarnost ali
Q nevarnost tezkih poskodb oseb
Nevarnost! | smrtna nevarnost zaradi
elektricnega udara
Opozorilo! | nevarnost lazZjih
Q poskodb oseb
Pozor! tveganje materialne Skode ali
A Skode za okolje

2.1.2 Struktura opozorilnih napotkov

Opozorila so nad in pod besedilom obdana s crto.
Sestavljena so po naslednjem osnovnem nacelu:

Signalna beseda!

Vrsta in vir nevarnosti!

Razlaga vrste in vira nevarnosti.

> Ukrepi za odpravljanje nevarnosti




2.2 Uporaba v skladu z dologili

Zunanji tripotni ventil Vaillant je izdelan po nacelih naj-
novejSe tehnike in priznanih varnostno-tehnic¢nih pravi-
lih. Kljub temu pa lahko pri nepravilni in nepredvideni
uporabi, ki ni v skladu s pravili, nastopijo poSkodbe, smrt
uporabnikov ali tretje osebe ali poSkodbe na napravi in
drugih predmetih.

Ta naprava ni namenjena za to, da bi jo uporabljale
osebe (vklju¢no otroci) z zmanjsanimi fizicnimi, senzoric¢-
nimi ali podobnimi sposobnostmi ali brez izkuSenj in/ali
brez znanja, razen e jih nadzoruje za varnost pristojna
oseba ali so od nje prejeli napotke, kako naj napravo
uporabljajo.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se zagotovi, da se
ne igrajo z napravo.

Zunaniji tripotni ventil se uporablja izklju¢no kot razdelil-
nik v dviznem vodu ogrevanja med toplotno ¢rpalko
geoTHERM ../2 in ../3 in veCnamenskim zbiralnikom

VPS ../2.

Drugacna ali nepredvidena uporaba nista v skladu s
predpisi. Za Skodo, ki nastane zaradi take uporabe, izde-
lovalec/dobavitelj ne jamci. Tveganje je v celoti na strani
uporabnika.

Predvidena uporaba vkljucuje tudi upostevanje navodil
za namestitev ter vse nadaljnje pripadajoCe dokumenta-
cije in upoStevanje pogojev za pregled in vzdrZzevanje.

2.3 UpoStevajte varnostne napotke

Namestitev opreme mora opraviti usposobljen strokov-

njak, ki je tudi odgovoren za upoStevanje obstojecih

standardov in predpisov. Ta prevzame tudi odgovornost

za pravilno instalacijo in zagon naprave.

> Pri namestitvi opreme upoStevajte varnostne napotke
v teh navodilih!

24 Predpisi, dolocbe, pravila in smernice

Naprava mora biti inStalirana s strani strokovnega
inStalaterja. Pri tem se morajo upostevati vsi zakoni,
predpisi in smernice na nacionalni in lokalni ravni.
Zagon in potrditev garancije opravi izklju¢no pooblas¢en
serviser.
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3 Obsegq posiljke

1 Ve

mmmmm

Sl. 3.1 Obseg dobave zunanjega tripotnega ventila

Pozicija |Kolicina |Oznaka
1 1 Motor tripotnega ventila
2 1 Ohisje tripotnega ventila
3 1 Priklju€ni kabel z vtiCem molex
4 3 Priklju¢ne cevi 28 mm z oporno tuljavo
5 3 Prekrivne matice 5/4"
6 3 Tesnila
7 1 Navodila za namestitev

Tab. 3.1 Obseg posSiljke
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4 Instalacija
4.1 Nacrtovanje

> Nacrtujte hidravli¢no instalacijo za ve€namenski
zbiralnik.

> Pri nacrtovanju uposStevajte, da za delovanje s toplo-
tno ¢rpalko potrebujete posebno hidravli¢no vezje za
obmocje pripravljenosti s toplo vodo ter grelni vmesni
volumen, da lahko optimalno izkoristite u¢inkovitost
ve€namenskega zbiralnika.

> Pri tem upoStevajte razlage v navodilih za sistem
vecnamenskega hranilnika (= navodila za namestitev
in vzdrZevanje sistema vmesnega zbiralnika all-
STOR), predvsem pa slike hidravlicnih shem.

4.2 Hidravlicna vezava

B <> AB %
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AB <> A :E
f
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q
A Eg: B
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1

AB

Sl. 4.1 Vgradnja kot razdelilnik v dviZni vod ogrevanja ogrevalne
naprave

Hidravli¢ni priklop tripotnega ventila,
kvs = 7,7 se izvede kot sledi:



Vgradnja kot razdelilnik v dviZni vod ogrevanja ogrevalne
naprave

Veja AB <—> A: k obmocju pripravljenosti s toplo vodo,
obremenjena ventilska vzmet

Veja AB <—> B: k grelnemu vmesnemu volumnu,
razbremenjena ventilska vzmet

V povratku ogrevanju prevzame tripotni ventil, vgrajen
v toplotno ¢rpalko, namensko povratno vodenje.

4.3 MontaZa zunanjega tripotnega ventila
Pozor!

Nevarnost poskodb zaradi neprimernega
orodja!

Nepravilna uporaba in/ali neustrezno orodje

lahko povzrocita materialno Skodo (npr. izte-

kanje vode)!

> Pri zategovanju ali odvijanju vija¢nih spojev
uporabljajte izklju¢no primeren vili¢asti
klju¢ (nasadni kljuc).

> Ne uporabljajte cevnih kles¢, podaljSkov itd.

> Dele vzemite iz embalaZe.

> PrepriCajte se, da se bela preklopna rocica na glavi
motorja nahaja v izhodiS¢nem poloZaju (zgoraj,
oddaljena od ventila).

> Potisnite priklju¢ne cevi v prizemne spoje ohisja
ventila.

Pozor!

Nevarnost poSkodb zaradi netesnjenja!

Mehanske napetosti na priklju¢nih napeljavah

lahko privedejo do netesnosti in pogojeno

s tem do poSkodb na toplotni ¢rpalki.

> Preprecite mehanske napetosti na prikljuc-
nih napeljavah!

> Najprej privijte priklju¢ne cevi s prekrivnimi maticami
na ceveh.
> Potem trdno privijte prizemne spoje na ohisje ventila.

o

Po potrebi lahko tripotni ventil pozneje
demontirate, ne da bi pri tem morali
demontirati cevovod.

4.4 Elektri¢na instalacija

> Vtaknite vti¢ priklju¢nega kabla na tripotnem ventilu
(vti¢ molex).

> Proste konce privijte neposredno na priklju¢no letev
toplotne ¢rpalke.

Vezava tripotnega ventila:
¢rna = krmilni signal

rjava = stalna napetost
modra = nicelni vodnik

Pri tem upostevajte tudi razlago v navodilih za toplo-
tno ¢rpalko.

> Nastavite pravilno hidravlicno shemo na regulatorju
toplotne ¢rpalke (= navodila za namestitev toplotne
érpalke).

> Nastavite pravilen tip zbiralnika na regulatorju
toplotne ¢rpalke (= navodila za namestitev toplotne
crpalke).

Zunanji tripotni ventil se krmili vzporedno z notranjim
tripotnim ventilom.
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5 Reciklaza in odstranitev

Tako oprema kot tudi pripadajoca transportna embalaza

obsegata predvsem dele iz materialov, primernih za reci-

kliranje.

5.1 Odstranjevanje opreme

Ce je naprava Vaillant oznaéena s tem
znakom, potem po poteku roka uporabe
ne spada med gospodinjske odpadke.

V tem primeru po preteku ¢asa uporabe
poskrbite za odstranitev naprave Vaillant
kakor tudi morebitne obstojece opreme
v skladu s predpisi.

5.2 Odstranjevanje embalaze

> Poskrbite za odstranitev transportne embalaze
v skladu s predpisi.
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6 Garancija in servisna sluzba
6.1 TovarniSka garancija

Garancija velja pod pogoji, ki so navedeni v garancijskem
listu. Uporabnik je dolzan upostevati pogoje navedene
v garancijskem listu.

6.2 Servisna sluzba

Uporabnik je za prvi zagon naprave in potrditev garancij-
skega lista dolZan poklicati pooblas¢eni Vaillant servis. V
nasprotnem primeru garancija ne velja. Vsa eventuelna
popravila na aparatu lahko izvaja izklju¢no Vaillant ser-
vis.

Popis pooblaséenih serviserjev lahko dobite na Zastop-
stvu Vaillanta v Sloveniji, Vaillant d.o.o., Dolenjska 242b,
Ljubljana ali na internet strani: www.vaillant.si






# NAavod na instalaciu

[Pre odbornych remeselnikov ]

'N&vod na in3taldciu

Externy 3-cestny ventil
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1 Upozornenia k dokumentacii

Nasledovné pokyny platia pre celd dokumentaciu. V spo-
jeni's tymto ndvodom na inStaldciu su platné dalSie
podklady. Za $kody, ktoré vzniknd nedodrZanim tychto
ndvodov, nepreberame Ziadnu zaruku.

1.1 Dodrziavanie suvisiacich podkladov

> PriinStaldcii 3-cestného ventilu dodrzujte vSetky
navody na inStaldciu zariadeni, konStrukénych dielov
a komponentov zariadenia.

Tieto ndvody na instalaciu su prilozené k prisluSnym

konstrukénym dielom zariadenia ako i doplfiujdcim kom-

ponentom.

> QOkrem toho dodrziavajte vSetky ndvody na obsluhu,
ktoré su pripojené ku komponentom zariadenia.

1.2 Uschovanie podkladov

> Prevadzkovatel'ovi zariadenia odovzdajte tento ndvod
na instaldciu, vSetky suvisiace podklady a prip.
potrebné pomocné prostriedky.

Tento prevezme Uschovu, aby ndvody a pomocné

prostriedky boli k dispozicii v pripade potreby.

1.3 Pouzité symboly

Dalej su vysvetlené symboly uvedené v texte. V tomto

ndvode sa okrem toho pouzivajd vystrazné znaky na
oznacovanie nebezpeclenstiev (= kap. 2.1.1).

i

> Symbol pre potrebnud aktivitu

Symbol pre dodatocné uzito€né upozorne-
nia a informdcie

1.4 Platnost’ navodu

Tento ndvod na instaldciu plati vylu€ne len pre
prisluSenstvo s nasledovnym vyrobnym cislom:

Typové oznacenie Vyrobné cislo

Externy 3-cestny ventil 0020036743

Tab. 1.1 Typové oznacenie a Cislo vyrobku
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2 Bezpecnost'

21 Dodrziavanie bezpecnostnych a vystraznych
upozorneni

> Pri obsluhe dodrZiavajte vSeobecné bezpecnostné a
vystrazné upozornenia, ktoré mézu byt uvedené pred
konaniami.

2.1.1  Klasifikacia vystraznych upozorneni
Vystrazné upozornenia su odstupfiované podla zavaz-
nosti mozného nebezpecenstva pomocou vystraznych
znaciek a signalizacnych slov:

Vystraznd | Signalizacné .
znacka slovo SRR
Nebezpecenstvo! | bezprostredné nebezpecen-
stvo ohrozenia Zivota alebo
nebezpecenstvo tazkych pora-
neni 0s6b
Nebezpecéenstvo! | nebezpecenstvo ohrozenia
Zivota
zdsahom elektrického pradu
Vystraha! nebezpelenstvo lahkych
poraneni oséb
Pozor! riziko vzniku vecnych skod
A alebo 3kod na Zivotnom
prostred{

2.1.2  Struktara vystraznych upozorneni

Vystrazné upozornenia rozpoznate pomocou hornej a
dolnej oddelovacej Ciary. Su vytvorené podla nasledov-
ného zdkladného principu:

Signaliza¢né slovo!

Druh a zdroj nebezpecenstva!

Vysvetlenie druhu a zdroja nebezpecenstva.
> Opatrenia na odvratenie nebezpecenstva




2.2 Pouzitie podl'a urcenia

Externy 3-cestny ventil Vaillant je skonStruovany podla
stc¢asného stavu techniky a uzndvanych pravidiel bez-
pec¢nostnej techniky. Napriek tomu m&Ze neodbornym
pouzivanim alebo pouZzivanim v rozpore s ur¢enim vznik-
nat' nebezpecenstvo poranenia alebo ohrozenie Zivota
pouzivatel'a alebo tretej osoby resp. poSkodenie zariade-
nia a inych vecnych hodnét.

Toto zariadenie nie je urené na to, aby ho pouZzivali
osoby (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, senzoric-
kymi alebo duSevnymi schopnost'ami alebo s nedosta-
to¢nymi sklsenost'ami a/alebo vedomost'ami, a to aj
napriek tomu, ak budd mat' kvéli svojej bezpecnosti
dozor kompetentnej osoby alebo budu zaSkolené, ako
pristroj pouZzivat'

Deti musia byt pod dozorom aby sa zabezpecilo, Ze sa so
zariadenim nebudu hrat'.

Externy 3-cestny ventil slGZi vyhradne ako rozdelovac v
privode vykurovania medzi tepelnym Cerpadlom
geoTHERM ../2 a ../3 a multifunkénym zasobnikom

VPS ../2.

Iné pouZitie alebo pouZitie mimo uvedeného sa povaZuje
za pouZzitie mimo ur€enia. Za $kody, ktoré vzniknd pou-
Zitim mimo urcenia, vyrobca/dodavatel neruéi. Riziko
nesie sam pouZivatel.

K pouzitiu podl'a ur€enia patri aj dodrZiavanie ndvodu na
inStaldciu, ako aj vSetkych dal3ich suvisiacich podkladov
a dodrZiavanie podmienok inSpekcie a Udrzby.

2.3 Dodrziavanie bezpe¢nostnych upozorneni

InStaldciu prisluSenstva méze vykonat' len certifikovany

servisny technik, zodpovedny za dodrZanie existujdcich

noriem a predpisov. Tento prevezme aj zaruku za riadnu

inStaldciu a uvedenie do prevadzky.

> PriinStaldcii prisluSenstva dodrZujte bezpecnostné
upozornenia uvedené v tomto navode!

24 Predpisy, nariadenia, pravidla a smernice
Vykurovaci systém:

STN 06 0310 - Ustredné vykurovanie, projektovanie
amontaz

STN 06 0830 - Zabezpelovacie zariadenie na Ustredné
vykurovanie a ohrev TV

STN 07 7401 - Voda a para pre tepelné energetické
zariadenia s pracovnym tlakom pary do 8MPa

Elektroinstalacia:

STN 33 2180 - Pripdjanie elektrickych pristrojov

a spotrebicov

STN 33 2000 - 3 Elektrotechnické predpisy. Elektrické
zariadenia. Cast’ 3: Stanovenie zdkladnych charakteristik
STN 33 2000-7-701 - Elektrotechnické predpisy.
Elektrické zariadenia. Cast' 7: Zariadenia jednotcelové
av zvlastnych objektoch.

STN 33 2130 - Elektrotechnické predpisy. Vnutorné elek-
trické rozvody

STN 33 0160 - Elektrotechnické predpisy. Znacenie
svoriek elektrickych predmetov. Vykondavacie predpisy.
STN 33 2350 - Predpisy na elektrické zariadenia v
st'aZenych klimatickych podmienkach.

STN 34 0350 - Elektrotechnické predpisy. Predpisy na
pohyblivé privody a Snurové vedenia.

STN 33 1500 - Revizia elektrickych zariadeni.

STN EN 60 335 - 1- Bezpecnost' elektrickych spotrebicov
pre domdcnost’ a podobné Gely. Cast’ - Vieobecné
poziadavky.

UZitkova voda:

STN 06 0320 - Ohrievanie Uzitkovej vody

STN 06 0830 - Zabezpeclovacie zariadenia na Ustredné
vykurovanie a ohrev TV

STN 73 6660 - Vnutorné vodovody

STN 83 0616 - Akost' teplej Gzitkovej vody
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3 Rozsah dodavky

1 Ve

mmmmm

InStalacia

Planovanie

> Napldnujte hydraulickd inStaldciu pre multifunkény

zasobnik.

Pri planovani prihliadajte na to, Ze pre prevdadzku s
tepelnym Cerpadlom je potrebné zvIdstne hydraulické
zapojenie pre pripravnul zénu teplej vody, ako aj
objem zasobnika kurenia, aby sa primerane vyuzivala
efektivita multifunkéného zasobnika.

Prihliadajte pritom na vysvetlivky v systémovom
navode multifunkéného zasobnika (= Navod na inSta-
laciu a Gdrzbu akumula¢ného zasobnikového sys-
tému alISTOR), predovSetkym na obrdzky hydraulic-
kych schém.

4.2 Hydraulické pripojenie

Obr. 3.1 Rozsah dodavky Externy 3-cestny ventil

Poz. |Pocet Oznacenie
1 1 Motor 3-cestného ventilu
2 1 Teleso 3-cestného ventilu
3 1 Pripojny kdbel so zastrékou Molex
4 3 Pripojné rdrky 28 mm s opornymi objim-
kami
5 3 Prevle¢né matice 5/4"
6 3 Tesnenia
7 1 Navod na instaldciu

Tab. 3.1 Rozsah dodavky
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Obr. 4.1 Montaz ako rozdel'ovac v privode vykurovania zdroja

tepla

Hydraulické pripojenie 3-cestného ventilu,
Kvs = 7,7 sa realizuje takto:



MontdZ ako rozdelovac v privode vykurovania zdroja
tepla.

Odbocka AB <—> A: k pripravnej zéne teplej vody,
pruzina ventilu zat'aZzend

Odbocka AB <—> B: k objemu zdsobnika kurenia,
pruZina ventilu odl'ah¢ena

V spatnej vetve kidrenia prebera 3-cestny ventil integro-

vany v tepelnom Cerpadle cielené spatné vedenie.

4.3 Montaz externého 3-cestného ventilu

Pozor!

Nebezpecenstvo poSkodenia sposobené

nevhodnym naradim!

Neprimerané pouZitie a/alebo nevhodné

naradie m6zZu sposobit’ vecné Skody (napr. na

vyvode vody)!

> Pri dot'ahovani alebo uvolfiovani skrutko-
vych spojov pouZivajte zdsadne vhodny
vidlicovy kI'G¢ (otvoreny kl'G¢).

> Nepouzivajte Ziadne rirkové klieSte,
prediZenie atd.

> Diely vyberte z obalu.

> Presvedcte sa, Ci sa biela prepinacia pac¢ka na hlave
motora nachddza vo vychodiskovej polohe (hore,
vzdialend od ventilu).

> Pripojné rdrky nasunte do zvieracich skrutkovych
spojov telesa ventilu.

Pozor!

Nebezpecenstvo poskodenia spésobené

netesnost’ami!

Mechanické napnutia na pripojnych vedeniach

mdzu viest' k netesnostiam a tym podmienene

k Skoddm na tepelnom cerpadle.

> Zabrante mechanickym napnutiam na
pripojnych vedeniach!

> Pripdjacie rurky najskor zoskrutkujte s previe¢nymi
maticami na potrubnom vedeni.

> Potom pevne zaskrutkujte zvieracie skrutkové spoje-
nia na telese ventilu.

i

V pripade potreby mdzete externy 3-cestny
ventil neskor demontovat’, bez toho aby
demontovali potrubné vedenie.

4.4 Elektroinstalacia

> Z3astrcku pripojného kabla nasunte na 3-cestny ventil
(zastrcka Molex).

> Volné konce priskrutkujte priamo na pripojnu listu tepel-
ného Cerpadla.

Zapojenie 3-cestného ventilu:
¢ierna = riadiaci signal

hneda = trvalé napéatie
modra = nulovy vodic

Prihliadajte pritom aj na vysvetlivky v ndvodoch tepel-
ného cerpadla.

> Na requlatore tepelného Cerpadla nastavte spravnu
hydraulickd schému (= Navod na instalaciu
tepelného cerpadla).

> Na reguldtore tepelného ¢erpadla nastavte spravny
typ zdsobnika (= Navod na inStalaciu tepelného
cerpadla).

Externy 3-cestny ventil sa riadi paralelne k internému
3-cestnému ventilu.
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5 Recyklovanie a likvidacia odpadu

Nielen prisluSenstvo, ale aj prisluSny prepravny obal sa
skladaju v prevaznej miere z recyklovatelnych surovin.

5.1 Likvidacia prislusenstva

Ak je zariadenie spolo¢nosti Vaillant
oznacené tymto znakom, potom toto
zariadenie po uplynuti Zivotnosti nepatri
do domového odpadu. V takomto pri-
pade sa postarajte o to, aby zariadenie
spolocnosti Vaillant, ako aj existujlce
prisluSenstva po uplynuti Zivotnosti boli
zlikvidované podl'a predpisov.

5.2 Likvidacia obalu

> Postarajte sa o to, aby bol prepravny obal odovzdany
na zlikvidovanie podla predpisov.

Navod na instaldciu Externy 3-cestny ventil 0020108957_02

6 Zaruka a zakaznicky servis
6.1 Zarucéné podmienky

Na vSetky doddvané vyrobky poskytujeme zaruku

24 mesiacov odo dfia uvedenia do prevadzky, maximdalne
30 mesiacov odo dfa predaja konecnému uzivatel'ovi.
Predpoklady uznania zaruky su jasne definované v
zaruc¢nom liste, ktory sa priddva ku kotlu a zdkaznik musfi
byt' o zdru¢nych podmienkach pri kiipe oboznédmeny.
Kotol musi byt spusteny servisnym technikom, ktory

ma osvedcenie na zaklade absolvovaného Skolenia. Infor-
macie na tel.Cisle:

0850 211711 alebo na www.vaillant.sk

6.2 Servisna sluzba zakaznikom

Sluzby zakaznikom su poskytované po celom Slovenku.
Zoznam servisnych partnerov je uvedeny na
internetovej stranke www.vaillant.sk.

Zakaznicka linka: 0850 211 711
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1 Bkasieku no pokymeHtauii

HactynHi Bkasigki € NyTIBHUKOM MO BCikt NOKYMEHTAUiT. Y NOEOHAHHI 3
UMM NOCIOHWKOM 3 YCTAHOBKM fi€ W IHWA AOKYMEHTALS. Mu He
HEeCeMO XOAHOI BiMOBIAANLHOCTI 30 NOWKOMXEHHS, O BUHUKMN
Yepe3 HedOTPUMAHHS LMX NOCIOHMKIB.

1.1 [oTprmaHHa nonarkosoi pitouoi nokymeHTauii

> [in 4ac MOHTOXY 3-XOOOBOTO KNANAHA AOTPUMYIMTECS BCIX NOCIO-
HWKIB 3 YCTAHOBKM KOHCTDYKTUBHWX OETANeM i KOMNOHEHTIB YCTa-
HOBKM.

Lli nocibHMKM 3 YCTAHOBKM [OACIOTLCS OO BIANOBIAHMX AeTane ycra-

HOBKM, O TAOKOX AOAQTKOBMX KOMMOHEHTIB.

> Takox NpukimManTe 00 yBATM BCi NOCIBHMKM 3 eKCnyaTauii, Kom-
NOHEHTW YCTAHOBKM, WO NOAAKOTLCH.

1.2 36epiraHHs nokymeHTauii

> [lepenaitte ek NOCIOHMK 3 YCTAHOBKM, O TAKOX BCi BIANOBILH
LOKYMEHTU TA HEOOXIHI AOMOMIXHI MATEPIanM KopUCTyBayesi
YCTQHOBKM.

Kopmcn/aou YCTAHOBKM 36epir0€ NOCIOHMKM TA AONOMIXHI 3aC06U,

o6 3a noTpebu BoHK 3aBXAM BynuK nin pyKoto.

1.3 Cu1MBONMK, WO BUKOPUCTOBYIOTLCS
Hikye 0AETbCA MOSCHEHHS 0O BUKOPUCTOHMX B TEKCTI CUMBONIB.

Y UbOMY MOCIBHUKY BUKOPUCTOBYHOTLCS CHMBOMM, OKPIM CMMBOJIIB
019 No3HayeHHs Hebesnekn (- posa. 2.1.1).

C1MBON KOPMCHOT A0AATKOBOI BKA3iBKM T4 IHPOPMA-
i

> Cumson ang HeobXioHMxX Aik

1.4 OiticHictb nocibHmka

Lleit nociBHMK 3 yCTAHOBKM fi€ BUHATKOBO A% NPWMACALS 3 HACTYN-
HUMM APTUKYMBHUMIM HOMEPAMM:

Mo3HaueHHs TMRYy ApTUKYnbHUIA HOMEp

0020036743

30BHIWHIM 3-x0Q0BMM KNANAH

Tab6n. 1.1 Qipmosa Tabnuuka Ta apTUKYNbHUIA HOMEP
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2 Besneka

2.1 HoTtpuMaHHs npasun TexHikn 6e3neku Ta
nonepemXyBanbHMX BKA3iBOK

> [lin yac ekcnnyarauii AOTPUMYMTECS 3ArANbHUX NPABMI TEXHIKM
Hesneku Ta nonepenxyBanbHUX BKA3BOK, Aif IKMX MOXe 0broso-
PrOBATMCS 3a30aneriab.

2.1.1 Knacuoikauis nonepenxysanbHMx BKa3iBok
[NonepenxysanbHi BKA3IBKM PA3OM 3 MONEPEIXYBANHUMM 3HAKAMM
TQ CUTHANBHUMM CNIOBAMM KNACUGIKYIOTLCS BIOMOBINHO A0 CTyneHs
MOXNKBOI Hebe3neku:

3acrepexxHuit
3HAK

CurHanbHe cnoso MoscHeHHs

Heb6esnekal besnocepenns Hebesneka nns
XuTTs abo Hebe3neka BUHMK-
HEHHS THKKMX

TINECHMX YLWKOAXEHb

Hebesneka ang »urs
BHOCTIOOK YPOXEHHS enekTpuy-
HUM CTPYMOM

Hebesneka!

Hebesneka BuHMKHEHHS nerkmx
TINECHMX YWKOLKEHb

MonepenxenHs!

O6epexHo!

PVI3MK BUHUKHEHHA MOTepiOJ’IbHMX
36uTKiB 6O 3arpo3Vt NN AOBKINNS

al’dls

2.1.2  Crpykrypa nonepem>yBanbHMX BKA3iBOK
[NonepenxysansHi BKO3IBKM MOXHA PO3PI3HSTH 30 BEPXHLOIKO TO HUX-
HbOKO PO3AINOBOIO NiHiel0. BoHM NoBYNOBAHI 301 TAKMM OCHOBHMM
NPUHLMNOM:

CurHaneHe cnoso!

Tun Ta axepeno Hebesnekm!

[MoscHeHHs 0O TMNY Ta mkependa Hebesneku.
> 3axonm ang 3anobiraHHg Hebesnekm




2.2 BukopucTaHHs 30 NpusHAYeHHSM

3osHiwHin 3-xonosuit knanaw Vaillant surotosnerun sianosigHo no
CYYQACHOTO PIBHS TEXHIKM M BU3HAHMX NPABMI TEXHIKM Hesneku.
[NpoTe, nia YOC HEHANEXHOTO BUKOPUCTAHHS a0 BUKOPUCTOHHS He
30 IPU3HOYEHHIM MOXE BUHMKATU HeOE3NeKka Ang 300POB'S 11 XS
Kopuctysaya abo TpeTix ocib, a TaKoxX Hebe3neka HaOHECEHHS
WKOOM NPMAAAAM TA IHWKWM MATEPIANEHMM LIHHOCTAM.

Lle# npunan He npuvsHaderuni ans ekcnnyatauii ocobamm (B Tomy
YuCni [iTbMM) 3 OBMEXEHMMM BIBUYHMI, CEHCOPHUMM YU NCKXIY-
HUMM MOXIMBOCTAMM 060 ocobamu, akmm Bpakye nocsiny 10,/abo
0OIi3HAHOCTI; B TAKOMY BUNALKY 3 METOIO ix Oesneku e ogHa ocoba
MOBMHHA 30 HUMMW HATMSAATM DO OABATH BKO3IBKM 3 BUKOPWCTAHHS
NPMNAOOM.

HeobxinHo cninkysar, wob i3 NPUNOLOM He rPanUcs aiTu.
3oBHilWHIM 3-XOA0BMI KNANGH CRYrye Ans PO3NOMINY Y NiHii nogaui
onaneHHs Mix Tennosmm Hacocom geolHERM ../2 1a../3 i 6araro-
dyHKUIOHONbHMM Hakonmuysavem VPS /2.

[HWwe BUKOPUCTAHHS, a0 TaKe, WO He BXOOMTh 0O Chepu BUKOPMC-
TAHHS NPMAANY, BBAXKAETLCS BUKOPUCTAHHIM HE 30 MPUSHAYEHHIM.
BupobHuk,/noctauanshiik He Hece BinnoBIAANLHOCTI 3a 36MTKM, Wo
BUHMKAM BHACAIAOK LbOrO. 30 PW3MK BUHUKHEHHA TOKOI CuUTyalii Hece
BIOMOBIAQMBHICTL KOPUCTYBAY.

Lo BMKOPUCTOHHS 30 NPM3HOUEHHSM HANEXMTb TAKOX NOTPUMAHHS
NOCIOHUKA 3 YCTAHOBKM, O TAKOX BCIEl IHWOT YMHHOT AOKYMEHTALT Ta
NOTPUMAHHS YMOB OISRy 1 TeXOOCNYTOBYBAHHS.

2.3 HoTprMaHHs npaemn TexHiku 6esnekm

[Npunanns NOBMHHA BCTAHOBMIOBATH KBANIDIKOBAHA GIPMA, BIANOBI-

0ANbHA 30 AOTPUMGHHS ICHYIOUMX CTAHAAPTIB i Npumcis. Bin Takox

Hepe Ha cebe BINNOBINANLHICTL 30 HANEXHY YCTAHOBKY TG BBELEHHS Y

eKCnnyaTauito.

> [in 4aC MOHTOXY NPWNARLY AOTPUMYMTECS NPABM TEXHIKM He3-
MeKM, HOBEAEHMX B LibOMY NOCIOHMKY!

2.4 Hopmsl 1 npasuna

[Npu BbIBOPE MECTA YCTAHOBKM, MPOEKTUPOBAHMM, MOHTAXE,
SKCMNYATALMM, MPOBENEHMM UHCNIEKLIMM, TEXHUIECKOTO OOCYXMBA-
HWS U PEMOHTA Nprbopa cnenyeT CoOMONAT, TOCYAAPCTBEHHbIE U
MECTHbIE HOPMbI 1 NPUBMAA, O TAKXE NOMONHUTENbHBIE PACTIOPIKE-
HUS, NPEANUCAHMS U T.N. COOTBETCTBYIOLMX BEAOMCTB KACATENLHO
ra30CHAOXEHMS, AbIMOOTBEEHMS, BONOCHAOXEHMS, KOHAMM3ALMM,
SNEKTPOCHABKEHMS, NOXAPHOM OE30NACHOCTM W T.4. - B 30BUCK-
MOCTW OT Tmna npubopa.

[MocibHuk 3 ycranosku 308HiWHs0ro 3-xonosoro knanaxa 0020108957_02



3

O6csar nocraskm

St

Man. 3.1 KoMnnekt noctasku 30BHiWHbOrO 3-XOA0BOrO KNAnAaHa

Mos. |Kinekicte Mo3HaueHHs
1 1 [euryn 3-xonosoro knanaxa
2 1 Kopnyc 3-xonosoro knanaxa
3 1 3'ennysansHuit kabens 3 wrekepom Molex
4 3 3'ennysansHa py6a, 28 MM, 3 OMIOPHOIO MiNlb30K0
5 3 Hakwmani ravku 5/4 nronima
6 3 YwinbHeHHs
7 1 MMociBHuK 3 ycTaHOBKM
Tabn. 3.1 O6car nocrasku
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4  YcraHoeka
4.1 MnanysaHHs

> CrinaHywte rinpasidHy YCTAHOBKY 018 6AratodyHKLOHANLHOTO
HAKOMWUYYBAYQ.

> [in Yac NNaHYBAHHS CigKyMTe 3a M, Wob ang podoTu 3 Tenno-
BUM HOCOCOM YO DOCTYNHE OKPEME NPUELHAHHS A9 30HM
TOTOBHOCTI FAPSYOl BOAM, O TAKOX OydepHOro obcsry onaneHHs,
ANg BUKOPWCTAHHS BIANOBIAHOT eqaeKTMBHocﬂ 6OFOTOCb\/HKLLiOHOﬂIr
HOTrO HOKOMMYYBAYQ.

> [Tou LUbOMY LOTPUMYMTECS NOICHEHD Y NOCIOHMKAX CUCTEMM
TEMnoBOro HACOCY Ta HArATOPYHKLIOHANLHOTO TENNOOOMIHHMKA
(= MocibHMK 3 MOHTaXY 11 TexOBCNYroBYBAHHS CUCTEMM
6ydepHoro 6oinepa allSTOR), sokpema mantorku riapasniy-
HOI CXemum.

4.2 lNapasniuHe noeaHAHHs

B <> AB %

;%%ww
)

AB

AB <> A Z_

oo b

AB

Man. 4.1 MoHtax posnoninbHKKa y niHii noaadi onaneHHs TennoobMiH-

HUKQ.

lapasniuhe cnonydeHHs 3-xonoBoro Knanawa,
Kvs = 7,7 DOCATOETLCS HACTYMHUM YUHOM:



Montax PO3NOMINLHMKA Y NiHIl NOAAYI ONANeHHs TENNOOOMIHHMKA.

linka AB <—> A: ang 30HM rOTOBHOCTI rapaYOi BOAM,
HOBOHTQXEHA NMPYXXMHA KNANaHa
linka AB <—> B: nns 6ydeproro obcsry onanexts,
PO3BAHTAXEHA NPYXMHA KNANAHA

Y 3BOPOTHIM NiHIi ONANEHHS NPMMHATUM HTETPOBAHUM 3-XOLOBMM KNO-
MaH LiNbOBOTO BiABEAEHHS.

4.3 MoHrax 30BHiwHbOro 3-xogoBoro knanava
O6epexHo!
A Heb6e3neka nowkopnxeHHs yepes HeBiANOBIAHUIM
iHcTpyMeHT!

Henpasunshe sukopuctants 1a/abo HesianosinHmi

IHCTDYMEHT MOXYTb MPM3BECTM A0 MATEPIALHMX 3OUTKIB

(Hanp., BuTOKY BOAM)!

> [lin yac 3aTaryBaHHs Ta ocnadnetHi pisboosux
3'€AHaHb BMKOPWCTOBYBATM TiNbKM BIANOBIAHI FAMKOBI
kntoui (radkosi pixkosi kntoui.

> He BrkopucTOBYBATH TRYOHI KITHOUI, NOLOBXYBAY
TOUO.

> 3HIMITb €NEeMEHTU YNIAKOBKM.

> ﬂepeKOHoMTecg, Wwo Binuk BaXinb NepPEeMMKaHHS HO FONOoBLi ABM-
NYHQ CTOITb Y BMXIAHOMY MONOXEHHI (3Bep><y, BiOOGNEHO Bifl KNaO-
nana).

> Bcraste 3'eanyBanshi Tpyoum B pisbbose knemHe 3'€qHaHHg Kop-
nycy KnanaHa.

O6epexHol

A Heb6e3neka nowkoaxXeHHs uepes HerepMeTHuHicTb!
Mexatiusi Hanpyrm Ha 3'egHyBanbHKUX TPyGonposonax

MOXYTb NPU3BECTM NO NOIBN HETEPMETUYHMX MiCle Ta

TOKUM YMHOM NOWKOOMTU TEMMOBUM HACOC.

> YHUKAMTE MEXAHIYHMX HAMPYT HA 3'€NHYBANLHUX TPY-

6onposoaax!

> Crnouatky NPUIBMHTITL 3'€4HYBANLHI TPYOM 30 AOMOMOTOK HAKMA-
HMX TAMOK [O Pi3bOM.
> [loTim 3aTarHiTs pi3b6oae KnemHe 3'eaHaHHs KOpMycCy KNanaxa.

\ 30 NoTPebU MOXHA 3HITU 30BHILHIK 3-XOA0BMM KNANAH
ni3HiLe, HE NEMOHTYIOUM TPYOONPOBIA.

4.4 Enektpuuna ycraHoeka

> Bcrasre wrekep 3'eanysansHoro kabento y 3-xoaosumit knanaw
(wrekep Molex).
> [pursmHTiTs BiNbHI KiHLi Ge3n0cepenHbo N0 NAHENI NiAKMIOYEHHS

TENNOBOro HAcCoCa.

[MinknioueHHs 3-xonoBOroO KNANAHA:

HOPHUM = CUTHAN YNPaBNiHHS

KOPUMUYHEBMIM = HANPYra Npw TpMBanin podoTi
CUIHIM = HyNbOBWI NPOBIA

BpaxoByitte TaKOX NOSCHEHHS, WO MICTITCS B NOCIOHMKOBI O
TEMNOBOIO HACOCA.
> Y CTOHOBITL NPABMILHY MOPABNIYHY CXeMY HO pPerynsTopi Tenno-
BOTO HAcoCa (- NOCIBHMK 3 YCTAHOBKM TENNOBOTO Hacocal).
> Y CTQHOBITL NPCBMNLHMI TN HAKOMMYYBAYA HA PErynSTopi Tenno-
BOTO HacoCa (- MOCIBHMK 3 YCTAHOBKM TENNOBOTO Hacoca).

KepyBaHHS 30BHILHIM 3-XONOBMM KNANGHOM 3LIMCHIOETLCS NAPa-
NenbHO 0O BHYTPIWWHLOTO 3-XO4OBOTO KNANAHA.

[MocibHuk 3 ycranosku 308HiWHs0ro 3-xonosoro knanaxa 0020108957_02



5  BropuHHa nepepobka M ytunizauis

Ak Baw npunag, Tak i Horo TpaHCNOPTYBAMHA YNAKOBKA CKAGNC-

1OTbCS 30€BiNbLIOTO 3 MATEPIANIB, 9Ki MOXHA NOBTOPHO NepepobnsTu.

51 YTunizauis npunanns

KOPWCTYBAHHY Np1naa Gipmu Vaillant, a Takox 3a

notpebu HassHe npunaanas, Oynu yTMnizoBaHi
HANEXHMM YMHOM.

52 YTunizauis ynakosku

> [lpoctexuTe 3a MM, OO TPAHCNOPTYBANLHA YNAKOBKA Byna yu-

Ni30BAHA HANEXHMM YUHOM.
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Akwo npunon sig Vaillant mae Takui 3HAK, TO nicng
30KIHYEHHS TEPMIHY KOPUCTYBAHHS MOT HE MOXHO
BUKMOOTH PA3OM i3 NOBYTOBMM CMITTIM. Y TAKOMY
pa3i npocniakyiTe, Wob nicns 30KiHYEHHS TEPMIHY

6

6.1

a)

=]

a)

n)
e)

x|

FapaHTia Ta 06cnyroByBAHHS KMi€EHTIB
[ apaHTis 30BORY-BUPODBHMKA And YKPAiHu

[ QpaHTiS HOOAETLCS HO HOBEAEH B IHCTPYKLIT ANS KOXHOTO KOH-
KPETHOTO NPMNAAY TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKM.

T epmin rapaHTii 3asogy BUPOBHMKA:

12 micsuig Bin AHY BBEOEHHS YCTATKYBAHHS B EKCMAYATALHO,
ane He Ginbwe 18 micauis sin aHs MOKYMKK TOBAPY;

30 YMOBM MIANMCAHHY CEPBICHOTO NOTOBOPY MiX KOPWUCTYBO-
4em Ta CepBIC-NapPTHEPOM MO 3AKIHYEHHIO NEPLIOTO POKY
TapaHTIi

24 micsug Bin OHS BBELEHHS YCTATKYBAHHS B €KCMIyATALitO, ane
He Ginbw 30 micauis in AHY NOKYMNKW TOBAPY; NPM

0008 43KOBOMY AOTPUMAHHI HACTYMHMX YMOB!

ycrarkysarHs npuabare y odiuiitHmx noctadansHmkis Vaillant y
KpaiHi, e Oyae 30iMCHIOBATMUCS MOTO YCTAHOBKA;

BBEOEHHS B EKCMTYATALitO | OOCNYrOBYBAHHS YCTATKYBAHHS 30ilt-
cHioetses ynosHosaxeHum Vaillant opratizouismu, Wwo matots
YMHHI MicLEeBi 0O3BONM i NiLeH3ii (oxopOHo npadi, rasosa
cnyx6a, noxexHa 6esneka i T.4.);

Oynu LOTPUMAHI BCI NPUNMCH, HOBEAEHI B TEXHIYHIM LOKYMEH-
Tauii Vaillant ons korkpetHoro npunany.

BuKoHaHHS rapaHTifHmx 30608 930Hb, nepenbayerx YMHHUM
30KOHONABCTBOM TOi MiCLEBOCT], ae OyB npunbaHmi anapar
Bl/IpO6Hl/ILLTBO bipmm Vaillant, 3nitichiotots CepBiCHI opranizauii,
ynosrosaxeti Vaillant, abo dipmosuir cepeic Vaillant, wo
MOIOTb YMHHI MiCLEeBi 0O3BONM i NiLeH3ii (oxopOHo npaui,
razosa cnyx6a, noxexHa Hesneka i T.4.).

[ QPOHTIHWM TEPMIH HO 3aMIHEHT NICNS 3aKIHYEHHS TaPaHTIM-
HOTO CTPOKY BY3MM, ArperaTt i 3anNacHi YaCTMHU CTAHOBUTL O
Micauis. Y pe3ynstati pemoHTy abo 3amiHu By3Nis i arperaris
TAPAHTIMHUI TEPMIH HO BUPIG Yy LINOMY HE NOHOBMIOETLCS.

[ GPQHTIHI BUMOTW 3000BOMLHSIOTLCS LWMIXOM PEMOHTY abo
30MiHK BUPOBY 3a pileHHam ynosHoeaxewoi Vaillant oprai-
3auii.

Bysnu i arperaty, si 6ynv1 30MIHEHI HO CNPABHI, € BNACHICTIO
Vaillant i nepenatoTscs ynosHosaxeHi opraisauii.
OB08'93K0BUM € 30CTOCYBAHHS OPUIHANLHUX NpMnaas (Tpy6u
ons nigseaeHHs Nositps i/abo sinsony NPOAyKTis 3r0paHHS,
perynsTopy, i T.4.), 3aNacHMX 4aCTHH;

ﬂpeTeHaiT 11000 BMKOHAHHS ropOHTIIZHMx 30008 '93aHb He npw-
MMOIOTLCY, SKLLO:

3pobneHi CamocTiMHO, abO He YNOBHOBAXEHUMM OCOBAMM,
3MIHK B YCTATKYBQHHI, MIAKMFOYEHHI rA3y, NPUTOKY NOBITPS, BOAM
W enekTpoeHeprii, BEHTUASLT, HO OMMOXOOaX, OyaiensHi 3miHM
B 30HI BCTOHOBMEHHA YCTATKYBAHH,

YCTATKYBAHHS OYNO YIKOMKEHO NPU TPAHCNOPTYBAHHI ab0
HEHanexHoMy 36epiraHHi;

NPW HeAOTPUMAHHI IHCTPYKLIM 3 NPABKUN MOHTAXY, | ekcnnyara-
Uil yCTATKYBOHHS;

pobota 3pificHIoeTsCa npum Tcky soam noHan 10 6ap (ang
BOLOHAIPIiBAUiB);

HE 3 HOBOTO P4Ka NAPAMETPM HAMPYIM eNeKTPOMEepexi He
BIAMOBIAQIOTL MICLEBMM HOPMAOM;

30UTOK BUKIMKAHUIA HENOTOMMOHHIM LEPXCBHMX TEXHIUHMX
CTAHOQPTIB | HOPM;

30UTOK BUKIMKAHMIA NOTPAMSHHIM CTOPOHHIX MPEOMETIB B ene-
MEHTM YCTATKYBAHHS,



3) 30CTOCOBYETLCA HeopwriHansHe npunanas i/abo sanacki Yac-
TUHWN.

Q. Y NOBHOBQXKEHI OPTaHI3AUi 30IMCHIOIOTE OE30NNATHUIN PEMOHT,
SKLLO HEmONiKMU He BUKAMKOHI NPUYMHAMM, 303HAYEHMMM B
nyHKTi / (8), i pobnaTh BIDNOBIOHI 3ANUCU B TAPAHTIMHOMY
TANOHI.

6.2 O6cnyrosyBaHHs KnieHTiB

BeskowrosHa iHbopmauiHa TeneGorHa MiHis No YKpaiHi
8 800 50 142 60

[MocibHuk 3 ycranosku 308HiWHs0ro 3-xonosoro knanaxa 0020108957_02






Supplier

Mpencrasuuureo Vaillant 8 Ykpaini
Ten.: + 3044 3791320 B QDakc: + 3 044 3791325
info@vaillant.ua 8 www.vaillant.ua B Tapsua ninis, Ykpaina O 800 501 805

Vaillant Group Slovakia, s.r.o.
Pplk. PluSt'a 45 B Skalica 909 01
Tel.: +421 850 211 711 B www.vaillant.sk

Zastopstvo Vaillant - Vaillant d.o.o.

Dolenjska c.242 b B 1000 Ljubljana B8 Slovenija

Tel. 00386 1280 93 40/42/46 B tehni¢ni oddelek 00386 1280 93 45
Fax 0038612809344 8 info@vaillant.si 8 www.vaillant.si

Vaillant Group Gaseres AB
Norra Ellenborgsgatan 4 8 S-233 51 Svedala B8 Telefon 040 803 30
Telefax 040 96 86 90 B wwwuvaillant.se B8 info@vaillant.se

MpeactaButenbcTBa Vaillant GmbH B Poccun

123423 MockBa B yn. HapogHoro Ononyexus, gom 34

Ten.: (495) 788 45 44 @8 Dakc: (495) 788 45 65

CepBucHan cnyxba: 8 800 333 45 44 (ana xuteneit Mocksbl 1 MO)
197022 CaHkT-MeTepbypr B Hab. pekn Kapnosku, 4.7

Ten.: (812) 7030028 B dakc: (812) 703 00 29

410004 CapaTtoB B yA. YepHbileBckoro, 4. 60/62A, odpuc 702
Ten./dakc: (8452) 29 3196 /29 47 43

344064 PoctoB-Ha-floHy B ya. BaBwioBa, 4. 62 B, 5 31, 0. 508-509
Ten./®akc +7 (863) 218 13 01, 300-78-17, 300-78-19

620100 EkatepuHbypr B BocTouHasn, 45

Ten.: (343) 382 08 38

TexHunyeckas nogaepxka (495) 921 45 44 (KpyrnocyTo4HO)
info@vaillant.ru 8 www.vaillant.ru

Vaillant Group Romania
Str. Nicolae Caramfil 75 @ Sector1 8 Bucuresti B Tel. 021/209 88 88
Fax. 021/232 2275 B info®@vaillant.com.ro 8 www.vaillant.com.ro

Vaillant Group Norge AS
Bjerkas Naeringspark Bygg 20 8 3470 Slemmestad
Telefon 312892 00 B Fax 31289130 #§ wwwuvaillant.no B8 post@vaillant.no

Vaillant A/S
Drejergangen 3 A 8 DK-2690 Karlslunde B Telefon +45 4616 O:
Telefax +45 4616 02 20 B www.vaillant.dk B sala®@vaillant.dk

Manufacturer

Vaillant Deutschland GmbH & Co.KG
Berghauser Str. 40 8 D-42859 Remscheid 8 Telefon O 2191/18-0
Telefax 0 2191/18-28 10 8 wwwuvaillant.de 8 info@vaillant.de
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